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2. PRODUCT OVERVIEW
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3. OPERATING INSTRUCTIONS
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4. CHARGING
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4.1 Turn off the flashlight and open the protective cover.
4.2 Connect the USB-A end of the charging cable to a wall charger and the other end to the input
port of the flashlight.

5. BATTERY INDICATION
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6. BATTERY REPLACEMENT

1. SPECIFICATIONS

1.1 Luminous flux

1.2 Runtime

1.3 Beam distance

1.4 Light intensity

1.5 Type of LED

1.6 Light color temperature

1.7 Viewing angle

1.8 Battery type included

1.9 Input parameters

1.10 Charging time

1.11 Dust and moisture protection level
1.12 Impact resistance level

1.13 Product dimensions

1.14 Product weight without battery and
accessories

Note: The above specifications are based
on laboratory tests using the stocked Videx
Li-Ton 18650 2200mAh battery at 21 + 3°C
and 50%-80% humidity. Actual performance
may vary with different environments and
batteries used.

* Turbo mode output is measured based on
the total runtime, including periods when
the output decreases due to built-in overheat
protection.

2. PRODUCT OVERVIEW
2.1 Rotating head

2.2 Multifunction button
2.3 Battery indicator
2.4 Magnet

2.5 Charging port

2.6 Tail cap

3. OPERATING INSTRUCTION

3.1 ON/OFF. Press and hold the button for
0.5 seconds to turn on/off the light

3.2 Modes selection. With the light switched
on, single click the button to cycle over the
brightness modes

3.3 Red light. Double click the button to turn
on the red light. Double click again to exit
to white light

3.4 Lock/Unlock. With the light switched off,
press and hold the button for 3 seconds to
lock the flashlight. Repeat the operation to
unlock. When the flashlight is locked, it will
respond to accidental presses with a double
red light signal

Note.  The flashlight automatically
memorizes the last lighting mode and will
apply it next time upon turning on.

4. CHARGING

4.1 Turn off the flashlight and open the
protective cover

4.2 Connect the USB-A end of the charging
cable to a wall charger and the other end to
the input port of the flashlight

4.3 During charging, the indicator glows
red. When the battery is fully charged, the
indicator will glow green

After charging is complete, disconnect the
charging cable and close the protective
cover to prevent water and dust from
entering the flashlight body.
Recommendation. Recharge the stored
battery every four months to maintain the
Li-Ion battery normal performance.

5. BATTERY INDICATION

5.1 With the light switched off, press the
button once for the LED indicator to show
the remaining battery level, the indication
will last for 3 seconds. The indication is also
displayed together with the light turned on.
5.2 Constant green light - 80-100% charge
left; blinking green light - 79-50% charge
left; Constant red light - 49-25% charge left;
blinking red light - 24-1% charge left.

6. BATTERY REPLACEMENT

Unscrew the tail cap and insert the battery
with the anode (+) towards the head of the
flashlight, then screw the tail cap back on
Note. Batteries are to be inserted with the
correct polarity.

7. MAINTENANCE

7.1 Disassembling the sealed head may
damage the product and void the warranty
7.2 Before long-term storage, it is necessary
to remove the battery from the flashlight
7.3 Lock the flashlight to prevent accidental
activation during storage or transportation.
7.4 Periodically clean the battery contacts to
maintain its original performance, as dirty
contacts can cause unstable operation of
the flashlight

7.51tis recommended to regularly lubricate
the silicone seals and threaded parts of
the flashlight to prevent premature wear
and ensure the waterproof housing. If the
silicone rings are damaged, they must be
replaced

7.6 The LED inside this flashlight is non-
replaceable. When the LED reaches the end
of its service life, the entire product should
be replaced

7.7 Recharge the stored battery every four
months to maintain the Li-Ion battery
normal performance

8. WARNINGS
8.1 High-intensity light of the flashlight can
cause eye damage. Avoid shining it directly

into anyone’s eyes

8.2 This flashlight generates significant
amount of heat during operation, causing
the shell to become hot Use with caution to
avoid burns

8.3 Do not shine the flashlight in critical
proximity to flammable substances to avoid
fire

8.4 Do not use batteries other than those
specified in the technical specifications

8.5 Batteries contain substances that may
be harmful to the environment and human
health

8.6 Do not throw batteries into fire or attempt
to open the outer casing.

8.7 Keep this product out of reach of children
The manufacturer shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. The manufacturer
reserves the right to make changes to
the manual - the current version can be
downloaded from the website by scanning
the QR code.

8.8 WARNING! It is strictly forbidden to use
the flashlight while charging.

9. WARRANTY

The warranty is: flashlight - 3 years; battery
- 1 year. The warranty does not cover
accessories. During the warranty period, a
faulty product can exchanged or returned
with prove of purchase and all accessories
saved. The following does not apply with the
scope of limited warranty: Misuse the product
and cause the products integral components
damage; Unauthorized disassemble or the
presence of deep mechanical damage to the
product; Damage due to force majeure.

10. THE BOX CONTENTS
10.1 Flashlight

10.2 Rechargeable Li-ion battery 18650
10.3 Headband

10.4 Fast release holder
10.5 Closed type holder
10.6 Lanyard

10.7 Clip

10.8 Charging cable
10.9 Spare silicone rings
10.10 User's manual
10.11 Warranty card

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

1.1 CBiTnOBWIA NOTIK (NHOMEH)

1.2 Yac po6oTu (roavH/XBUNNH)

1.3 Biactanb npomens (MeTpis)

1.4 InTeHCMBHICTb CBITNA (KaHaen)

1.5 Tun csitnogiona

1.6 KonipHa Temneparypa cBitna (kenbbiH)
1.7 Kyt npomeHto

1.8 Tun aKymynsTopa B KOMMNeKTi

1.9 BxigHi napametpn

1.10 Yac 3apaakun

1.11 CryniHb NMNOBOAOrO3axNCTy

1.12 PiBeHb yaapocTilikocTi (MeTpiB)

1.13 Po3mipu Bupoby (Mminimetpis)

1.14 Bara Bpoby 6e3 akymynsTopa Ta aKcecy-
apis (rpamis)

MpumiTka. HaBefeHi BulLe XapaKTepucTuku
6a3yloTbCst Ha NabopaTopHUX BUNPOBYBaHHAX
i3 BUKopuCTaHHAM akymynsTopa Videx Li-Ion
18650 2200 MAr 3a Temnepatypu 21 + 3°C i
sonorocti 50-80%. ®akTuHa NpOAYKTUB-
HICTb MOXe BIAPI3HATACA B 3aNeXHOCTi Bif
Cepe/0BMLLLA Ta BUKOPUCTOBYBaHWX baTapeil.
* [lomydxcricme pexcumy Turbo eumiploemsCs Ha
0CHOBI 3020/16H020 YaCy POBOMU, GKMKYAKYU
nepiodu, Ko NOMYXCHICMb 3MEHWYEMbCA Yepe3
86ydosarull 3axucm id nepezpiey.

2. 0MNa/ BPOBY

2.1 06eptoBa ronoska

2.2 barato¢yHKLioHaNnbHa KHOMKa
2.3 Inavkatop 3apsgy

2.4 Maruit

2.5 Mopt 3apsaaku

2.6 3a/iHs KpULLKa

3. IHCTPYKLUIS 3 EKCTINYATALUIT

3.1 YBIMK./BUMK. Hatuchitb i yrpumyiite
KHonky 0,5 cekyHau, wob yBiMKHyTM abo
BUMKHYTY CBITNO

3.2 Bubip pexumis. Konn csitino BBIMKHEHO,
O/NH pa3 KNaLHiTb KHOMKY, W06 nepeknioya-
TCS MiX pexuMaMm ckpaBoCTi

3.3 YepBoHe BiTNO. []Biui HATUCHITb KHOMKY,
106 yBiMKHYT! YepBoHe cBiTno. LLle pa3 agivi
KNaLHiTb, W06 nepeittvt fo 6inoro csitna

3.4 bnokysaHHs/Po3610KyBaHHs. Konu cBiT-
110 BUMKHEHO, HaTUCHITb i yTpUMYyiiTe KHOMKY
npoTAroM 3 cekyHg, o6 3abnokysati nixta-
puk. MoBTOPITL ONepaLito, o6 po36oKyBa-
. Konu nixtapuk 3abnokosaHuit, BiH 6byne
pearysaTit Ha BUNa/IKOBI HAaTUCKaHHSA NopaBili-
HUM YEPBOHUM CBITNIOBUM CUTHANOM
Mpumitka. JlixTapuk aBTOMaTU4yHO 3anam's-
TOBYE OCTaHHiIil PeXMM OCBITNEHHS | 3acToCye
11070 HaCTyMHOTO Pasy NPU BKKYEHH.

4. 3APIIKA

4.1 BUMKHITb NliXTapuK i BifkpuiiTe 3axucHy
KPUILLIKY.

4.2 MNip'epHaiite kiHeup USB-A 3apspHoro
Kabenio [0 3apsAHOrO MPUCTPOIO, a iHWMWA
KiHeLib — 10 BXiAHOTO NOpPTY NiXTapuKa.

4.3 Mip yac 3apsmKaHHs iHANKaTOP CBITUTLCA
4epBOHNM. Konn akymynsTop NoBHICTIo 3aps-

[DKEHO, iHANKaTOp byAie CBITUTUCA 3eneHnM.
MNicns 3aBeplueHHs 3apsmKaHHs Bif'efHaiTe
3apsAHWil Kabenb i 3aKpuiiTe 3aXuCHY KpuL-
Ky, W06 BoAa i NuN He NOTpanMaK B KOpnyc
nixTapuka.

PexomeHpauis. [epe3apspxaiite HeBUKO-
PUCTOBYBAHNI aKyMynsaTop KOXHi 4OTMPN Mi-
s, Wwob niaTpuMyBaTh HopManbHy poboty
niiit-ioHHoi 6aTapei.

5. IHANKALLIA AKYMYNSTOPA
5.1 Konu cBiTno BUMKHEHO, HaTUCHITb KHOMKY
OVH pa3, o6 CBiTNOAIOAHNIA iHAMKaTOP No-
Ka3aB 3aN1LLOK 3apsay akyMynsTopa, iHauKa-
Ui TpMBaTUMe 3 CeKYHAN. IHANKALIS TaKOX Bi-
[N06paXaeTbcst Pa3oM i3 yBIMKHEHUM CBITNOM.
5.2 MocTiitHe 3eneHe csitno - 80-100% 3apsay
cs; 6nmmae CBITNOM - 3a-
nuwunocs 79-50% 3apaay; Moctiine yepsoHe
BiTNO - 3anuiumnocs 49-25% 3apsgy; 6numae
4epBOHe CBITNO - 3anuwwnnocs 24-1% 3apsay.

6. 3AMIHA BATAPEI

BifkpyTiTh 3a/HI0 KpULLKY Ta BCTaBTe 6atapeio
aHO/0M (+) y HAanpsMKY /10 TONOBKM NixTaps, a
nOTiM 3HOBY 3aKPYTiTh 3[HI0 KPULLIKY.
MpumiTka. batapeitku cnia BCTaBnsTM 3 [0-
TPUMaHHAM NPaBUAbHOI NOASPHOCTI.

7. TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHS

7.1 Po361paHHs repmMeTM4HOi ronoBKM MoXe
nowkoauTh BMpi6 i npussectn o BTpaTh
rapaHTii

7.2 Nepep TpuBanum 36epiraHHAM HeobXiaHO
BUIAHATY aKyMyNATop 3 NiXTapuka

7.3 3abnokyiite nixtapuk, o6 3anobirtu Bu-
NafKoBOMY BBIMKHEHHIO Mifl yac 36epiraHHs
a6 TpaHCnopTYBaHHS.

7.4 NepioanyHo ounLLaliTe KOHTaKTK batapei,
o6 36eperTn noyarkosy poboty nixrapuka,
0CKinbKM 6pyaHi KOHTAKTU MOXYTb CNPUYUHK-
TU HecTabinbHy poboty

7.5 PeKkoMeH[yeTbCs PerynspHo 3mallyBatu
CUNIKOHOBI YLUiNbHIOBaYi Ta pi3bboBi YacTu-
HU nixTapuka, wob 3ano6irtu nepeayacHoMy
3Hocy Ta 3abe3neynTit BOJOHENPOHMKHICTD
Kopnycy. fKLIO CUNIKOHOBI KiNbLA NOWKOMKeE-
Hi, X HeobXiAHO 3aMiHUTH

7.6 CBiTnogion BcepeavHi LbOro NixTapuka He
nignarae 3amini. Konu tepmin cnyx6u cair-
nofiofa 3aKiHUYeTbCs, HeObXiAHO 3aMiHUTL
BeCb BMPI6

7.7 TepesapsaaxaiiTe HeBMKOPUCTOBYBaHWI
aKyMynATop KOXHi 4oTMpu micsui, wob nia-
TpUMyBaTU HOpPManbHy PpoboTy niTilt-ioHHOI
6arapei.

8. NOMEPEKEHHS

8.1 BUCOKOIHTEHCMBHE CBITNO NiXTaprKa MOXe
CPUYMHNTI NOLUKO[KEHHS OYeil. YHUKaiiTe
NOTPaNAsHHS CBITNA NPAMO B 0Yi

8.2 Lleih nixTapuk BUAINSE 3HAYHY KiNbKiCTb Te-
nna nig Yac poboTi, CNPUYNHSIOUM HarpiBaH-
Hs Kopnycy. BukopucroByiite 3 obepexHictio,
106 YHUKHYTY onikiB

8.3 He CBITiTb NiXTAPUKOM Y KpUTUYHIl 61113b-
KOCTi Bifi Nerko3aiiMuCTX PeyvoBUH, L6
YHUKHYTU NOKEXi

8.4 He BukopucroByiite 6atapei, BiaMiHHi Big,
3a3HaYEHNX Y TEXHIYHUX XapaKTepuCcTuKax

8.5 batapei MiCTATb peyoBUHU, AKi MOXYTb
6yTV WKIANMBMMY NS HABKONMLLHBOTO Cepe-
[N0BULLA Ta 3[10POB'A IOAMHY

8.6 He kupaiite 6atapei y BOroHb i He Hama-
raitTecs BiAKpUTY 30BHILLHIiT Kopnyc.

8.7 TpumaiiTe Lieit BUPI6 y HeAoCTynHOMY Ans
niteii micui

Bupo6HMK He Hece BiANOBiAanbHOCTi 3a byab-
AKY LWKOAY, CNPUYMHEHY HeOTPUMAHHAM LnX
iHCTpyKUil. BupobHuk 3anuwae 3a coboio
npaBO BHOCUTW 3MiHN B IHCTPYKLilO - aKTy-
anbHy BepCilo MOXHa 3aBaHTaXUTU 3 CaiiTy,
BifCKaHyBaBLUN QR-kof,

8.8 YBATA! KaTeropyHo 3ab0poHeHO BUKO-
PUCTOBYBaTY NiXTap Nifl YaC 3apAMKaHHS.

9. TAPAHTIS

TapaHTisi: Ha NixTapuk - 3 poku; akymyns-
TOp - 1 piK. [apaHTis He MOWMPIOETbCA Ha
akcecyapu. poTAroM rapaTiiiHoro Tepminy
HecnpaBHUi NPOAYKT MOXHA 06MiHsiT abo
NoBepHYTY 3i 36epexeHHsIM [0Ka3iB NOKyNKM
Ta BCiX akcecyapis. HaBefieHe Hibkye He no-
LINPIOETBCS HAa OBMEXeHy rapaHTito: Henpa-
BUIIbHE BUKOPUCTaHHS BUPODY Ta CNpuynHeH-
HS MOLKO/KEHHS CKNAZ0BMX KOMMOHEHTiB
BMpoby; CamoBinbHe po3bupaHHs abo Ha-
SIBHICTb [MUOOKMX MEXaHIYHNX MNOLKOOAXKEHb
BMpoby; MoLKomKeHHs BHACNiAOK $popc-Ma-
KOPHUX 06CTaBUH.

10. BMICT KOPOBKM

10.1 Nlixrapuk

10.2 NliTiit-ioHHmit akymynsitop 18650
10.3 Mos's3ka Ha ronosy

10.4 Tpumay Ans WBNAKOTO 3HATTSA
10.5 Tpumay 3akputoro Tuny

10.6 WHypok

10.7 Kninca

10.8 Kabenb ang 3apsiaku

10.9 3anacHi cunikoHoBI Kinbug
10.10 MocibHuk KopucTyBaya

10.11 FapaHTiitHnii TanoH

1. SPECYFIKACJE
1.1 Strumien $wietlny
1.2 Czas dziatania

1.3 Odlegto$¢ wigzki

1.4 Natezenie Swiatta

1.5 Typ diody LED

1.6 Temperatura barwowa $wiatta

1.7 Kat widzenia

1.8 Typ baterii w zestawie

1.9 Parametry wejéciowe

1.10 Czas tadowania

1.11 Poziom ochrony przed kurzem i wilgocig
1.12 Poziom odpornosci na uderzenia

1.13 Wymiary produktu

1.14 Waga produktu bez baterii i akcesoriéw

Uwaga: Powyzsze dane techniczne opieraja
sie na testach laboratoryjnych z uzyciem
dostepnego w zestawie akumulatora Videx
Li-Ton 18650 2200 mAh w temperaturze 21
+ 3°C i wilgotnosci 50%-80%. Rzeczywista
wydajno$¢ moze sie rozni¢ w zaleznosci od
$rodowiska i uzywanych baterii.

* Moc wyjsciowa w trybie Turbo jest mierzona
na podstawie catkowitego czasu pracy, tqcznie
7 okresami, w ktorych moc wyjsciowa spada z
powodu wbudowanego zabezpieczenia przed
przegrzaniem.

2. OPIS PRODUKTU

2.1 Gtowica obrotowa

2.2 Przycisk wielofunkcyjny
2.3 Wskaznik baterii

2.4 Magnes

2.5 Port fadowania

2.6 Nasadka ogonowa

3. INSTRUKCJA OBStUGI

3.1 WE./WYL. Naci$nij i przytrzymaj przycisk
przez 0,5 sekundy, aby wiaczy¢/wytaczy¢
$wiatto

3.2 Wybdr trybéw. Gdy Swiatto jest wigczone,
kliknij raz przycisk, aby przetaczac tryby
jasnosci

3.3 Czerwone $wiatto. Kliknij dwukrotnie
przycisk, aby wigczy¢ czerwone Swiatto. Kliknij
ponownie dwukrotnie, aby wyjs¢ do biatego
$wiatta

3.4 Zablokuj/Odblokuj. Gdy latarka jest
wytaczona, nacinij i przytrzymaj przycisk
przez 3 sekundy, aby zablokowac latarke.
Powtérz operacje, aby odblokowac. Gdy
latarka jest zablokowana, na przypadkowe
nacisniecia zareaguje podwéjnym czerwonym
sygnatem Swietlnym

Notatka. Latarka automatycznie zapamietuje
ostatni tryb Swiecenia i zastosuje go
nastepnym razem po wiczeniu.

4. tADOWANIE

4.1 Wytacz latarke i otworz pokrywe ochronng
4.2 Podfacz koniec USB-A kabla tadujacego do
tadowarki Sciennej, a drugi koniec do portu
wejsciowego latarki

43 Podczas fadowania wskaznik $wieci
na czerwono. Gdy bateria bedzie w petni
natadowana, wskaznik zaswieci sig na zielono
Po zakoriczeniu tadowania odtacz kabel
tadujacy i zamknij pokrywe ochronna, aby
zapobiec przedostawaniu sie wody i kurzu do
korpusu latarki.

Rekomendacje.  taduj  przechowywany
akumulator co cztery miesigce, aby utrzymac
normalng wydajnoé¢ akumulatora litowo-
jonowego.

5. WSKAZNIK AKUMULATORA

5.1 Przy wytaczonym S$wietle nacisnij raz
przycisk, a wskaznik LED pokaze pozostaty
poziom natadowania baterii, wskazanie
bedzie trwato 3 sekundy. Wskazanie pojawia
sie takze przy wigczonej lampce.

5.2 State zielone Swiatto - pozostato 80-
100% natadowania; migajace  zielone
Swiatto - pozostato 79-50% natadowania;
State czerwone Swiatto - pozostato 49-25%
natadowania; migajace czerwone $wiatto —
pozostato 24-1% natadowania.

6. WYMIANA BATERIL

Odkre¢ tylng pokrywe i wiéz akumulator
anoda (+) w strone gtéwki latarki, nastepnie
przykrec z powrotem tylng pokrywe

Notatka. ~ Baterie nalezy ~wkfada¢ z
zachowaniem wiasciwej polaryzacji.

7. KONSERWACJA

7.1 Demontaz uszczelnionej gtowicy moze
spowodowac uszkodzenie produktu i utrate
gwarangji

7.2 Przed dtuzszym przechowywaniem nalezy
wyjac¢ akumulator z latarki

7.3 Zablokuj latarke, aby
przypadkowemu  uruchomieniu
przechowywania lub transportu.
7.4 Okresowo czys¢ styki akumulatora,
aby zachowa¢ jego pierwotne dziatanie,
gdyz zabrudzone styki moga spowodowac
niestabilng prace latarki

7.5 Zaleca sie regularne smarowanie
silikonowych uszczelek i cze$ci gwintowanych
latarki, aby zapobiec przedwczesnemu
zuzyciu i zapewnic¢ wodoszczelno$¢ obudowy.
Jesli pierscienie silikonowe sg uszkodzone,
nalezy je wymieni¢

7.6 Dioda LED wewnatrz tej latarki jest
niewymienna. Kiedy zywotnos¢ diody LED
dobiegnie korica, nalezy wymieni¢ caty
produkt

7.7 taduj przechowywany akumulator co
cztery miesigce, aby utrzyma¢ normalng
wydajno$¢ akumulatora Li-Ion

zapobiec
podczas

8. OSTRZEZENIA

8.1 Swiatto latarki o duzej intensywnosci
moze spowodowac uszkodzenie oczu. Unikaj
Swiecenia nim bezposrednio w czyje$ oczy
8.2 Ta latarka generuje podczas pracy znaczng
ilos¢ ciepta, co powoduje nagrzewanie sie
obudowy. Uzywaj ostroznie, aby unikng¢
poparzen.

8.3 Nie zapalaj latarki w poblizu substancji
fatwopalnych, aby unikna¢ pozaru

8.4 Nie nalezy uzywac¢ akumulatoréw innych
niz okreslone w danych technicznych

8.5 Baterie zawieraja substancje, ktére moga
by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego

8.6 Nie wrzucaj akumulatoréw do ognia i nie
prébuj otwiera¢ obudowy zewnetrznej.

8.7 Trzymaj ten produkt poza zasiegiem dzieci
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate na skutek nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji. Producent zastrzega
sobie prawo do zmian w instrukcji - aktualng
wersje mozna pobrac ze strony internetowej
poprzez zeskanowanie kodu QR.

8.8 OSTRZEZENIE! Surowo zabrania sie
uzywania latarki podczas fadowania.

9. GWARANCJA

Gwarancja wynosi: latarka - 3 lata; bateria -
1 rok. Gwarancja nie obejmuje akcesoriow.
W okresie gwarancyjnym wadliwy produkt
mozna wymieni¢ lub zwréci¢ wraz z
dowodem zakupu i zachowaniem wszystkich
akcesoriéw. Ponizsze informacje nie maja
zastosowania w  zakresie  ograniczonej
gwarangji: ~ Nieprawidtowe  uzytkowanie
produktu i spowodowanie uszkodzenia jego
integralnych elementéw; Nieautoryzowany
demontaz lub obecnos¢ gtebokich uszkodzen
mechanicznych  produktu;  Uszkodzenia
spowodowane sitg wyisza.

10. ZAWARTOSC PUDEEKA

10.1 Latarka

10.2 Akumulator litowo-jonowy 18650
10.3 Opaska na gtowe

10.4 Uchwyt szybkiego zwalniania
10.5 Uchwyt typu zamknietego

10.6 Smycz

10.7 Klip

10.8 Kabel tadujacy

10.9 Zapasowe pierscienie silikonowe
10.10 Instrukcja obstugi

10.11 Karta gwarancyjna

a-tsmna
1. SPECIFIKACE

1.1 Svételny tok

1.2 Doba béhu

1.3 Vzdalenost paprsku

1.4 Intenzita svétla

1.5 Typ LED

1.6 Teplota barvy svétla

1.7 Pozorovaci dhel

1.8 Typ baterie soucésti dodavky

1.9 Vstupni parametry

1.10 Doba nabijeni

1.11 Uroveri ochrany proti prachu a vihkosti
1.12 Uroven odolnosti proti narazu

1.13 Rozméry produktu

1.14 Hmotnost produktu bez baterie a
prislusenstvi

Pozndmka: Vy3e uvedené specifikace jsou
zaloZeny na laboratornich testech s pouzitim
naskladnéné baterie Videx Li-Ion 18650
2200mAh pfi 21 £ 3°C a 50%-80% vlhkosti.
Skute¢ny vykon se muze lisit v zavislosti na
prostiedi a poutitych bateriich.

* Vystup v reZimu Turbo je méfen na zdkladé
celkové doby chodu, véetné obdobi, kdy se vykon
sniZuje kvili vestavéné ochrané proti prehrdti.

2. PREHLED PRODUKTU
2.10tocnd hlava

2.2 Multifunkéni tlacitko
2.3 Indikator baterie
2.4 Magnet

2.5 Nabijeci port

2.6 Ocasni kryt

3. NAVOD K OBSLUZE

3.1 ZAP/VYP. Stisknutim a podrzenim tlacitka
po dobu 0,5 sekundy zapnete/vypnete svétlo
3.2 Vybér rezimd. Se zapnutym svétlem
miZete jednim kliknutim na tlacitko prepinat
mezi rezimy jasu

3.3 Cervené svétlo. Dvojitym kliknutim na
tlacitko rozsvitite Cervené svétlo. DalSim
dvojitym kliknutim prejdete na bilé svétlo

3.4 Zamknout/Odemknout. Kdyz je svétlo
vypnuté, stisknéte a podrite tlacitko po dobu
3 sekund, aby se svitilna uzamkla. Opakujte
operaci pro odemknuti. Kdyz je svitilna
uzamcena, bude reagovat na nahodné
stisknuti dvojitym cervenym signalem
Poznédmka. Svitilna si automaticky zapamatuje
posledni rezim sviceni a pouZije jej pfi pristim
zapnuti.

4. NABIJENI

4.1 Vypnéte svitilnu a oteviete ochranny kryt

4.2 Pripojte konec USB-A nabijeciho kabelu k
nabijecce a druhy konec ke vstupnimu portu
svitilny

4.3 Béhem nabijeni sviti indikator Cervené.
KdyZ je baterie pIné nabitd, indikdtor bude
svitit zelené

Po dokonceni nabijeni odpojte nabijeci kabel

azavrete ochranny kryt, aby se do téla svitiiny
nedostala voda a prach.

Doporuceni. Nabijte ulozenou baterii kazdé
Ctyfi mésice, abyste udrZeli normélni vykon
Li-Ion baterie.

5. INDIKACE BATERIE

5.1 Kdyz je svétlo vypnuté, stisknéte jednou
tlacitko pro LED indikator pro zobrazeni
zbyvajici trovné baterie, indikace bude trvat
3 sekundy. Indikace se také zobrazi spolecné
se zapnutym svétlem.

5.2 Stalé zelené svétlo - zbyva nabiti 80-100%;
blikajici zelené svétlo - zbyva nabiti 79-50 %;
Trvalé cervené svétlo - zbyva nabiti 49-25 %;
blikajici cervené svétlo - zbyva 24-1% nabiti.

6. VYMENA BATERIE

Odsroubujte zadni kryt a vlozte baterii
anodou (+) smérem k hlavé svitilny, poté
nasroubujte zadni kryt zpét

Pozndmka. Baterie je tfeba vkladat se
spravnou polaritou.

7. UDRZBA

7.1 DemontéZ utésnéné hlavy mize poskodit
produkt a zneplatnit zaruku

7.2 Pred dlouhodobym skladovanim je nutné
vyjmout baterii z svitilny

7.3 Zamknéte svitilnu, abyste zabrénili
néhodné aktivaci béhem skladovani nebo
prepravy.

7.4 Pravidelné Cistéte kontakty baterie,
abyste zachovali svij plvodni vykon,
protoZe znetisténé kontakty mohou zpisobit
nestabilni provoz svitilny

7.5 Silikonovd tésnéni a zavitové casti svitilny
se doporucuje pravidelné mazat, aby se
zabrénilo predtasnému opotfebeni a zajistilo
se vodotésné pouzdro. Pokud jsou silikonové
krouzky poskozené, je nutné je vyménit

7.6 LED uvnitf této svitilny je nevyménitelnd.
Kdyz LED dosdhne konce své Zivotnosti, je
tfeba vyménit cely produkt

7.7 Nabijte ulozenou baterii kazdé Cctyfi
mésice, abyste udrZeli normdini vykon Li-Ion
baterie

8. VAROVANT

8.1 Vysokd intenzita svétla svitilny mze
zpUisobit poskozeni zraku. Vyvarujte se tomu,
aby to nékomu svitilo pfimo do o¢i

8.2 Tato svitiina generuje béhem provozu
znatné mnoistvi tepla, coZ zpUsobuje
zahréti plasté PouZivejte opatrné, abyste se
nepopélili

8.3 Nesvétte svitilnou v kritické blizkosti
hoflavych latek, aby nedoslo k pozéru

8.4 NepoufZivejte jiné baterie nez ty, které jsou
uvedeny v technickych specifikacich

8.5 Baterie obsahuiji latky, které mohou byt
Skodlivé pro Zivotni prostredi a lidské zdravi
8.6 Nevhazujte baterie do ohné ani se
nepokousejte otevrit vnéjsi kryt.

8.7 Uchovévejte tento vyrobek mimo dosah
déti

Vyrobce nenese odpovédnost za Zadné
Skody zpisobené nedodrienim  téchto
pokyndi. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény
névodu - aktudlni verzi Ize stahnout z webu
naskenovanim QR kodu.

8.8 VAROVANI! Je pfisné zakdzano pouZzivat
svitilnu béhem nabijeni.

9. ZARUKA

Zéruka je: baterka - 3 roky; baterie - 1 rok.
Zaruka se nevztahuje na pffislusenstvi. BEhem
zéru¢ni doby lze vadny vyrobek vyménit
nebo vratit s dokladem o koupi a veskerym
uschovanym  pfisludenstvim.  Nésledujici
se nevztahuje na rozsah omezené zaruky:
Nespravné pouziti produktu a poskozeni
integralnich soucasti produktu; Neopravnéna
demontdz nebo pfitomnost hlubokého
mechanického poskozeni produktu;
Poskozeni v disledku vy3si moci.

10. OBSAH KRABICE

10.1 Svitilna

10.2 Dobijeci Li-ion baterie 18650
103 Celenka

10.4 Rychloupinaci drzak

10.5 Drzdk uzavieného typu

10.6 Siilirka

10.7 Klip

10.8 Nabijeci kabel

10,9 Néhradni silikonové krouzky
10.10 Uzivatelskd pirucka

10.11 Zarucni list

1. TEHNICNE LASTNOSTI

1.1 Svetlobni tok (lumnov)

1.2 Cas delovanja (ur/minut)

1.3 Doseg svetlobnega snopa (metrov)

1.4 Intenzivnost svetlobe (kandel)

1.5 Vrsta LED

1.6 Barvna temperatura svetlobe (kelvinov)
1.7 Kot svetlobnega snopa

1.8 Vrsta prilozene baterije

1.9 Vhodni parametri

1.10 Cas polnjenja

1.11 Stopnja zascite pred prahom in vlago
1.12 Stopnja odpornosti proti udarcem
(metrov)

1.13 Mere izdelka (milimetrov)

1.14 Teia izdelka brez baterije in dodatne
opreme (gramov)

Opomba. Zgoraj navedene specifikacije
temeljijo na laboratorijskih preizkusih z
uporabo baterije Videx Li-lon 18650 2200
mAh pri temperaturi 21 + 3 °C in relativni
vlaznosti 50-80 %. Dejanska zmogljivost
se lahko razlikuje glede na okolje in
uporabljene baterije.

*Izhodna moc v nacinu Turbo je izmerjena na
podlagi skupnega casa delovanja, vkijucno
7 obdobyji, ko se izhodna moc¢ zmanjsa zaradi
vgrajene zascite pred pregrevanjem.

2. PREGLED IZDELKA

2.1 Vrtljiva glava

2.2 Vetnamenski gumb

2.3 Indikator napolnjenosti baterije
2.4 Magnet

2.5 Polnilni prikljucek

2.6 Zadnji pokrov

3. NAVODILA ZA UPORABO

3.1 VKLOP/IZKLOP. Pritisnite in drZite gumb
0,5 sekunde, da vklopite/izklopite svetilko.
3.2 Izbira natinov. Ko je svetilka vklopljena,
enkrat pritisnite gumb za preklapljanje
med nacini svetlosti.

3.3 Rdeca svetloba. Dvakrat pritisnite
gumb, da vklopite rdeco svetlobo. Ponovno
dvakrat pritisnite gumb, da preklopite na
belo svetlobo.

3.4 Zaklepanje/odklepanje. Ko je svetilka
izklopljena, pritisnite in drZite gumb
3 sekunde, da zaklenete svetilko. Za
odklepanje ponovite postopek. Ko je
svetilka zaklenjena, se bo na nenamerne
pritiske odzvala z dvojnim rdeim
svetlobnim signalom.

Opomba. Svetilka si samodejno zapomni
zadnji nacin osvetlitve in ga uporabi ob
naslednjem vklopu.

4. POLNJENJE

4.1 Izklopite svetilko in odprite zascitni
pokrov.

4.2 Prikljucite konec polnilnega kabla
USB-A na stenski polnilnik, drugi konec pa
na vhodni prikljucek svetilke.

4.3 Med polnjenjem indikator sveti rdece.
Ko je baterija popolnoma napolnjena,
indikator sveti zeleno.

Po koncanem polnjenju odklopite polnilni
kabel in zaprite zadCitni pokrov, da
preprecite vdor vode in prahu v ohisje
svetilke.

Priporocilo. Shranjeno baterijo napolnite
vsake Stiri mesece, da ohranite normalno
delovanje litij-ionske baterije.

5. INDIKACIJA STANJA BATERIJE

5.1 Ko je svetilka izklopljena, enkrat
pritisnite gumb, da LED-indikator prikaze
preostalo raven napolnjenosti baterije;
prikaz traja 3 sekunde. Indikacija je
prikazana tudi, ko je svetilka vklopljena.
5.2 Stalna zelena svetloba - preostalo
80-100% napolnjenosti; utripajoca zelena
svetloba - preostalo 79-50% napolnjenosti;
stalna rdeca svetloba - preostalo 49-25%
napolnjenosti; utripajoca rdeca svetloba -
preostalo 24-1 % napolnjenosti.

6. ZAMENJAVA BATERIJE

Odvijte zadnji pokrov in vstavite baterijo
tako, da je anoda (+) obrnjena proti glavi
svetilke, nato ponovno privijte zadnji
pokrov. Opomba. Baterije je treba vstaviti z
upostevanjem pravilne polarnosti.

7. VZDRZEVANJE

7.1 Razstavljanje zatesnjene glave lahko

poskoduije izdelek in razveljavi garancijo.

7.2 Pred dolgotrajnim shranjevanjem je

treba iz svetilke odstraniti baterijo.

7.3 Zaklenite svetilko, da prepretite
en vklop med shranjevanjem ali

prevozom.

7.4 Obcasno ofistite kontakte baterije,

da ohranite prvotno delovanje svetilke,

saj lahko umazani kontakti povzrocijo

nestabilno delovanje svetilke.

7.5 Priporotljivo je redno mazati silikonska

tesnila in navojne dele svetilke, da

preprecite prezgodnjo obrabo in zagotovite

vodotesnost ohisja. Ce so silikonski obrocki

poskodovani, jih je treba zamenjati.

7.6 LED v tej svetilki ni mogoce zamenjati.

Ko LED doseZe konec svoje Zivljenjske dobe,

je treba zamenjati celoten izdelek.

7.7 Shranjeno baterijo napolnite vsake Stiri

mesece, da ohranite normalno delovanje

litij-ionske baterije.

8. OPOZORILA

8.1 Visoko intenzivna svetloba svetilke
lahko povzroti poskodbe oti. Izogibajte se
neposrednemu usmerjanju svetlobe v oci.
8.2 Ta svetilka med delovanjem ustvarja
veliko toplote, zaradi Cesar se ohisje
segreje. ~ Uporabljajte  previdno, da
preprecite opekline.

8.3 Svetilke ne usmerjajte v neposredni
bliZini vnetljivih snovi, da prepreite pozar.
8.4 Ne uporabljajte baterij, ki niso
navedene v tehnicnih specifikacijah.

8.5 Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko
Skodljive za okolje in zdravje ljudi.

8.6 Baterij ne mecite v ogenj in jih ne
poskusajte odpreti.
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8.7 Izdelek hranite zunaj dosega otrok.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrSno koli
Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh
navodil. Proizvajalec si pridrZuje pravico
do sprememb navodil - aktualna razlicica
je na voljo na spletni strani, kamor lahko
dostopate s skeniranjem kode QR.

8.8 OPOZORILO! Uporaba svetilke med
polnjenjem je strogo prepovedana.

9. GARANCIA

Garancija: svetilka - 3 leta; baterija - 1 leto.
Garancija ne zajema dodatne opreme. V
garancijskem obdobju je mogoce okvarjen
izdelek zamenjati ali vrniti ob predloZitvi
dokazila o nakupu in vseh priloZenih
dodatkov. Omejena garancija ne velja za
naslednje primere: nepravilna uporaba
izdelka, ki povzroti poskodbe sestavnih
delov izdelka; nepooblasceno razstavljanje
ali globoke mehanske poskodbe izdelka;
poskodbe zaradi visje sile.

10. VSEBINA SKATLE

10.1 Svetilka

10.2 Polnilna litij-ionska baterija 18650
10.3 Naglavni trak

10.4 Nosilec za hitro odstranitev
10.5 Zaprti nosilec

10.6 Vrvica

10.7 Sponka

10.8 Polnilni kabel

10.9 Rezervni silikonski obrocki
10.10 Uporabniski prirocnik
10.11 Garancijski list

1. MUSZAKI ADATOK

1.1 Fénydram

1.2 Futdsidd

1.3 Sugdrtavolsag

1.4 Fényer6sség

1.5 LED tipusa

1.6 Fény szinhémérséklete

1.7 Betekintési sz6g

1.8 Az akkumulator tipusat tartalmazza

1.9 Bemeneti paraméterek

1.10 Téltési idd

1.11 Por- és nedvességvédelmi szint

1.12 Utéséllésagi szint

1.13 Atermék méretei

114 A termék sulya akkumulator és
tartozékok nélkiil

Megjegyzés: A fenti  specifikdciok
laboratériumi  teszteken  alapulnak,
amelyeket a készleten 1évé Videx Li-Ion
18650 2200 mAh akkumulatorral végeztek
21 + 3°C-on és 50%-80%-0s paratartalom
mellett. A tényleges teljesitmény a
kiilonb6zo kornyezetektdl és a hasznalt
akkumultoroktol fiiggden valtozhat.

* A Turb6 mod kimenetének mérése a teljes
futdsi idd alapjdn torténik, beleértve azokat az
iddszakokat is, amikor a kimenet a beépitett
tulmelegedés elleni védelem miatt csékken.

2. ATERMEK ATTEKINTESE
2.1 Forgd fej

2.2 Tobbfunkciés gomb
2.3 Akkumuldtor jelz6

2.4 Mégnes
2.5Tolt6csatlakozd

2.6 Farok sapka

3. HASZNALATI UTASITAS

3.1 BE/KI. Nyomja meg és tartsa lenyomva
a gombot 0,5 mésodpercig a vildgitds be-
és kikapcsoldséhoz

3.2 Uzemmédok kivalasztésa. Bekapcsolt
vilagitds mellett egyetlen kattintdssal
valthat a fényerd médok kozott

3.3 Piros ldmpa. Kattintson duplan a
gombra a piros ldmpa bekapcsoldséhoz.
Kattintson ismét dupldn a fehér fényhez
valé kilépéshez

3.4 Zérols/feloldds. Kikapcsolt vildgitas
mellett nyomja meg és tartsa lenyomva
a gombot 3 mésodpercig a zsebldmpa
lezérdsdhoz. Ismételie meg a miiveletet
a zér felolddsahoz. Ha a zsebldmpa le van
zérva, a véletlen megnyomdsokra dupla
piros fényjelzéssel reagal

Jegyzet. A zsebldmpa automatikusan
megjegyzi az utolsé vildgitdsi médot, és a
kovetkezd bekapcsolaskor alkalmazza.

4.TOLTES

4.1 Kapcsolja ki a zseblampat és nyissa ki a
véddburkolatot

4.2 Csatlakoztassa a toltokdbel USB-A
végét a fali tolt6hoz, a masik végét pedig
azsebldampa bemeneti portjdhoz

43 Toltés kozben a jelzéfény pirosan
vildgit. Amikor az akkumuldtor teljesen
feltoltodott, a jelz6fény zélden vildgit

A toltés befejezése utdn hazza ki a
toltokabelt, és zérja le a véddburkolatot,
hogy megakaddlyozza a viz és a por
bejutdsat a zseblampa testébe.

Ajanlast. A Li-Ion akkumuldtor normal
teljesitményének fenntartdsa érdekében
négyhavonta  toltse  fel a  tdrolt
akkumulétort.

5. AKKUMULATOR JELZESE

5.1 Kikapcsolt vildgitas mellett nyomja meg
egyszer a gombot, hogy a LED jelz6fény
az  akkumuldtor  toltottségi  szintjét
mutassa, a jelzés 3 masodpercig tart. A
jelzés a bekapcsolt vilagitéssal egyitt is
megjelenik.

5.2 Allandé zold fény - 80-100% téltés
maradt; villogé z6ld fény - 79-50% tltés
maradt; Allandé piros fény - 49-25% toltés
maradt; villogé piros fény - 24-1% téltés
maradt.

6. AKKUMULATOR CSEREJE

Csavarja le a hatsé sapkét, és helyezze be
az elemet az andddal (+) a zseblampa feje
felé, majd csavarja vissza a hatso sapkat
Jegyzet. Az elemeket a megfeleld
polaritssal kell behelyezni.

7. KARBANTARTAS

7.1 A lezért fej szétszerelése karosithatja a
terméket és érvénytelenitheti a garanciat
7.2 Hossz( tavd térolds eldtt ki kell venni az
elemet a zseblampabol

7.3 Zirja le a zseblampédt, hogy
megakadélyozza a tarolds vagy szdllitds
kdzbeni véletlen bekapcsoldsat.

7.4 Rendszeresen tisztitsa meg az
akkumuldtor érintkezdit, hogy megérizze
eredeti teljesitményét, mivel a szennyezett
érintkez6k a zseblampa instabil miikodését
okozhatjak

7.5 Javasoljuk a zsebldmpa szilikon
tomitéseinek és  menetes  részeinek
rendszeres kenését az idd eldtti kopés
megel6zése és a vizdlld hdz biztositdsa
érdekében. Ha a szilikon gytirlik sériiltek,
ki kell cserélni ket

7.6 A zsebldmpa belsejében 1évd LED nem
cserélhetd. Amikor a LED eléri élettartama
végét, a teljes terméket ki kell cserélni

77 A Li-lon akkumuldtor normal
teljesitményének fenntartdsa érdekében
négyhavonta  toltse fel a  tarolt
akkumultort

8. FIGYELMEZTETESEK

8.1 A zsebldmpa nagy intenzitdsi fénye
szemkdrosodast okozhat. Keriilje, hogy
bérkinek kozvetleniil a szemébe vigye

8.2 Ez a zsebldmpa miikddés koézben
jelentds mennyiségli hot termel, amitdl a
héj felforrésodik. Hasznalja koriiltekintden

az égési sériilések elkeriilése érdekében

8.3 A tliz elkeriilése érdekében ne vildgitsa
meg a zsebldmpdt gydlékony anyagok
kritikus kozelébe

8.4 Ne haszndljon a miiszaki adatokban
meghatdrozottaktol eltéré elemeket

85 Az akkumuldtorok olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyek kérosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre

8.6 Ne dobja az elemeket tlizbe, és ne
prébalja meg kinyitni a kiils6 burkolatot.

87 Tartsa ezt a terméket gyermekektol
elzarva

A gyarté nem vallal feleldsséget az ezen
utasitasok be nem tartdsabol eredd kérokért.
A gyérté fenntartja a jogot a kézikonyv
véltoztatasara - az aktualis verzié a QR kod
beolvasasaval letdlthetd a weboldalrél.

8.8 FIGYELMEZTETES! Tilos a zseblampa
haszndlata toltés kozben.

9. GARANCIA

A garancia a kovetkez6: zseblampa - 3
év; akkumuldtor - 1 év. A garancia nem
vonatkozik a tartozékokra. A jotalldsi idd alatt
a hibés termék a vésarlast igazold bizonylattal
és minden tartozékkal egyitt cserélhetd
vagy visszakiildhetd. A kovetkezk nem
vonatkoznak a korldtozott j6tallasra: A termék
helytelen haszndlata és a termék szerves
alkatrészeinek  kdrosoddsa;  Jogosulatlan
szétszerelés vagy a termék mély mechanikai
sériilése; Vis maior miatti kar.

10. ADOBOZ TARTALMA
10.1 Zseblampa

10.2 Ujratolthetd Li-ion akkumulétor 18650
10.3 Fejpant

10.4 Gyorskioldo tartd

10.5 Zart tipusu tarté

10.6 Zsinér

10.7 Klip

10.8 Téltokabel

10.9 Tartalék szilikon gytiriik
10.10 Felhasznaléi kézikonyv
10.11 J6tallasi jegy

1. SPECIFICATII

1.1 Fluxul luminos

1.2 Timp de rulare

1.3 Distanta fasciculului

1.4 Intensitatea luminii

1.5 Tip de LED

1.6 Temperatura de culoare a luminii

1.7 Unghiul de vizualizare

1.8 Tip de baterie inclus

1.9 Parametrii de intrare

1.10 Timp de incdrcare

1.11 Nivel de protectie impotriva prafului si
umezelii

1.12 Nivel de rezistentd la impact

1.13 Dimensiunile produsului

1.14 Greutatea produsului fard baterie si
accesorii

Notd: Specificatile de mai sus se bazeazd
pe teste de laborator folosind acumulatorul
Videx Li-Ion 18650 2200mAh stocat la 21 +
3°C si umiditate 50%-80%. Performanta reala
poate varia in functie de mediul si bateriile
utilizate.

* Iesirea in modul Turbo este mdsuratd pe
baza duratei totale de functionare, inclusiv
a perioadelor in care iesirea scade datoritd
protectiei incorporate la supraincdlzire.

2. PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI
2.1 Cap rotativ

2.2 Buton multifunctional

2.3 Indicator baterie

2.4 Magnet

2.5 Port de incdrcare

2.6 Capac de coada

3. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

3.1 ON/OFF. Apdsati si mentineti apdsat
butonul timp de 0,5 secunde pentru a
aprinde/stinge lumina

3.2 Selectarea modurilor. Cu lumina aprinsa,
faceti un singur clic pe buton pentru a
parcurge modurile de luminozitate

3.3 Lumina rosie. Faceti dublu clic pe butonul
pentru a aprinde lumina rosie. Faceti dublu
clic din nou pentru a iesi la luming alba

3.4 Blocare/Deblocare. Cu lumina stinsd,
apasati si mentineti apasat butonul timp de
3 secunde pentru a bloca lanterna. Repetati
operatia pentru deblocare. Cand lanterna
este blocatd, va rdspunde la apdsdrile
accidentale cu un semnal dublu rosu

Notd. Lanterna memoreaza automat ultimul
mod de iluminare si il va aplica data viitoare
la pornire.

4. INCARCARE

4.1 Opriti lanterna si deschideti capacul de
protectie

4.2 Conectati capdtul USB-A al cablului de
incarcare la un incdrcator de perete si celdlalt
capat la portul de intrare al lanternei

4.3 In timpul incdrcarii, indicatorul lumineazd
rosu. Cand bateria este complet incarcatd,
indicatorul va lumina verde

Dupd ceincarcarea este completd, deconectati
cablul de fncarcare si inchideti capacul de
protectie pentru a preveni patrunderea apei
si a prafului in corpul lanternei.
Recomandare. Reincarcati bateria stocatd
la fiecare patru luni pentru a mentine
performanta normald a bateriei Li-Ion.

5. INDICARE BATERIE

5.1 Cu lumina stinsd, apdsati butonul o datd
pentru ca indicatorul LED sa arate nivelul
ramas al bateriei, indicatia va dura 3 secunde.
Indicatia este afisatd si impreund cu lumina
aprinsd.

5.2 Lumind verde constantd - 80-100%
incarcare ramasd; lumind verde intermitent
- 79-50% fincdrcare rdmasa; Lumind rosie
constanta - 49-25% incdrcare rdmasd; lumina
rosie intermitentd — 24-1% incarcare rdmasd.

6. INLOCUIREA BATERIEI

Desurubati capacul din coada si introduceti
bateria cu anodul (+) spre capul lanternei,
apoi insurubati capacul din spate.

Notd. Bateriile trebuie introduse cu
polaritatea corectd.

7. INTRETINERE

7.1 Demontarea capului etansat poate
deteriora produsul si poate anula garantia
7.2 Inainte de depozitarea pe termen lung,
este necesar sa scoateti bateria din lanterna
7.3 Blocati lanterna pentru a preveni
activarea accidentald in timpul depozitarii sau
transportului.

7.4 Curdtati periodic contactele bateriei
pentru a-si mentine performanta initiald,
deoarece contactele murdare pot cauza
functionarea instabild a lanternei

7.5 Se recomanda lubrifierea regulatd a
etansarilor din silicon si a partilor filetate ale
lanternei pentru a preveni uzura prematurad si
a asigura carcasa impermeabila. Dacd inelele
de silicon sunt deteriorate, acestea trebuie
Tnlocuite

7.6 LED-ul din interiorul acestei lanterne
nu poate fi inlocuit. Cand LED-ul ajunge la
sfarsitul duratei de viata, intrequl produs
trebuie fnlocuit

7.7 Reincarcati bateria stocatd la fiecare patru
luni pentru a mentine performanta normala
a bateriei Li-Ion

8. AVERTIZARI

8.1 Lumina de mare intensitate a lanternei
poate provoca leziuni oculare. Evitati sa-I
straluciti direct in ochii oricui

8.2 Aceastd lanterna genereazd o cantitate
semnificativda  de cdldura in  timpul
functiondrii, determindnd incalzirea carcasei
Utilizati cu precautie pentru a evita arsurile
8.3 Nu luminati lanterna in apropierea critica
a substantelor inflamabile pentru a evita
incendiul

8.4 Nu utilizati alte baterii decat cele
specificate in specificatiile tehnice

8.5 Bateriile contin substante care pot fi
ddunatoare mediului si sanatatii umane

8.6 Nu aruncati bateriile in foc si nu incercati
sd deschideti carcasa exterioara.

8.7 Nu lasati acest produs la indemana
copiilor

Producdtorul nu este responsabil pentru nicio
daune care rezultd din nerespectarea acestor
instructiuni. Producdtorul isi rezerva dreptul
de a face modificdri manualului - versiunea
actuald poate fi descarcatd de pe site prin
scanarea codului QR.

8.8 ATENTIE! Este strict interzis sd folositi
lanterna in timpul incdrcarii.

9. GARANTIE

Garantia este: lanterna - 3 ani; baterie - 1 an.
Garantia nu acopera accesoriile. In perioada
de garantie, un produs defect poate fi
schimbat sau returnat cu dovada achizitiei
si toate accesoriile salvate. Urmatoarele nu
se aplicd in sfera garantiei limitate: Utilizati
gresit produsul si cauzati deteriorarea
componentelor integrale ale produselor;
Dezasamblarea neautorizatd sau prezenta
deteriordrii mecanice profunde a produsului;
Prejudiciu datorat fortei majore.

10. CONTINUTUL CUTIEL

10.1 Lanterna

10.2 Baterie reincdrcabild Li-ion 18650
10.3 Banda pentru cap

10.4 Suport cu eliberare rapida
10.5 Suport tip inchis

10.6 Snur

10.7 Clip

10.8 Cablu de incdrcare

10.9 Inele de silicon de rezerva
10.10 Manual de utilizare
10.11 Card de garantie

1. CNELIMOUKALIAN

1.1 CBeTuHeH noToK

1.2 Bpeme Ha u3nbiHeHne

1.3 Pa3cTosiHue Ha nbya

1.4 IHTEH3WTET Ha CBETNMHATA

1.5 Tun ceeToanon,

1.6 LigeTHa Temnepatypa Ha CBeTNHaTa
1.7 3puTeneH bron

1.8 BkfioyeH Tun barepus

1.9 Bxoanu napametpu

1.10 Bpeme 3a 3apexpate

1.11 HuBo Ha 3aluTa T Npax v Bnara
1.12 H1BO Ha yCTONYNBOCT Ha yaap

1.13 Pa3mepu Ha npoayKTa

1.14 Terno Ha npogykTa 6e3 6atepusi u akce-
coapu

+

TopHuTe CN LMK Ce OCHoO-
BaBaT Ha NabopaTopHy TeCToBe, Kato Ce 13no-
n3Ba 3apefieHa 6atepus Videx Li-Ion 18650
2200mAh npu 21 +3°C 1 50%-80% BnaxHOCT.
[leiicTBUTENHATa NPOV3BOANTENHOCT MOXE A
Bapupa B 3aBUCUMOCT OT pasfinyHnuTe Cpeamn n
n3non3sauTe barepuu.
* W3xo0vm & mypbo pexcum ce u3Mepsa 6bv3
0CHOBG Ha 06Ujomo 8peme Ha paboma, eK/ko-

du, Ko2amo U300

nopadu om

1 Peep

2.MIPEMNED HA MPOZIYKTA

2.1 Bbprawa ce rasa

2.2 MHoro¢yHKLOHaneH 6yToH
2.3 WHaukatop 3a batepusita
2.4 Maruut

2.5 Mopt 3a 3apexpaHe

2.6 Kanauka Ha onalukata

3. MHCTPYKLINA 3A EKCTITOATALIA

3.1 BKJ1./U3KJ1. HatucHete u 3appbxte 6yTo-
Ha 3a 0,5 cekyHau, 3a Aa BKNKOYMTE/U3KMIOUM-
Te CBeTMHaTa

3.2 U360p Ha pexumu. Mpu BKNOYEHO 0CBeT-
NeHve LpaKHeTe efHOKPATHO BbpXy OyTOHa,
33 la NpeMUHeTe npe3 PeXMMUTE Ha IPKOCT
3.3 YepseHa cBetnvHa. KnukHete fga nbiu
BbPXy 6yTOHa, 3a Ja BKMlo4UTE YepBeHaTa
CBeTNNHA. KnukHeTe [iBa MbTW OTHOBO, 3a Aa
u3nesete KbM 6sna CBETINHA

3.4 3akntousane/OTkouBaHe. Mpu n3KnoYe-
HO OCBET/IeHYE HaTUCHETe U 3aipbXTe byToHa
3a 3 cekyHaw, 3a ;ia 3akniouute eHepyero.
MosTopete onepauusTa 3a oTknioyBaHe. Ko-
rato GeHepuT e 3akiioyeH, Tt Lie pearupa
Ha CNyyaiiHu HaTUCKaHUS C [BOEH YepBeH
CBET/INHEH CUrHan

3abenexka. PeHepbT aBTOMATUYHO 3aMOMHs
MOCNeHNS PEXUM Ha CBETEHE U LLie Fo Npuno-
I CNefiBaLLyMS BT NPY BKIIOYBAHE.

4. 3APE[ABAHE

4.1 U3kntoyeTe GeHepyeTo 1 oTBOpeTe 3alLuT-
HUSl Kanak

4.2 Cbpiete USB-A kpasi Ha kabena 3a 3a-
pexaaHe KbM 3apsAHO 3a CTeHa, a apyrus
Kpail KbM BXOJHMS NOPT Ha eHepyeTo

4.3 Mo Bpeme Ha 3apexaaHe WHANKATOPBT
cBeTM B yepBeHo. Korato Gatepusita e Ha-
Mb/IHO 3apefileHa, WHAWKATOPBT Le CBeT B
3eNeHo

Cnep Kato 3apexaHeTo NPUKIIoYY, U3KIoYe-
Te kabena 3a 3apexaaHe 1 3aTBOpeTe 3aluT-
HUS Kanak, 3a ja NpeAoTBpaTuTe HaBn3aHe-
TO Ha BO/a ¥ NPaX B TANOTO Ha GeHepyeto.
Mpenopbka. [Mpe3apex/aiite CbxpaHeHaTa
6atepus Ha BCeKM YeTMPY Mecella, 3a Aa no-
AAbpkaTe HOPMANHOTO QYHKUMOHMPaHe Ha
Li-Ion 6atepusra.

5. UHOMKALNA 3A BATEPUATA

5.1 Mpu M3KNIOYEHO OCBETNEHNe HATUCHeTe
BeIHbX 6yTOHa, 3a Aa Moxe LED HanKaTopbT
[l MoKaxe 0CTaBaloTo HMBO Ha batepusTa,
VHAVKaUMATA Le npoabmku 3 cekyHau. Uh-
ANKaLMATA CbLLO Ce MOKa3Ba 3aefHo C BKAI0-
YeHa (BeTMHa.

5.2 TocTosiHHa 3eneHa cBetiuHa - 80-100%
0CTaBalll 3apsj; MUralla 3eneHa CBETIMHA -
octasaly 3apaa 79-50%; MoctosHHa yepseHa
cBeTMHa — 49-25% ocrasall, 3apsj; Muraia
yepBeHa CBeT/MHa — ocTaBaly 3apaa 24-1%.

6. CMAHA HA BATEPUATA

Pa3BuiiTe Kanaykata Ha onalukata W nocra-
BeTe Gatepusita ¢ aHoAa (+) KbM [naBaTa Ha
(eHepuyeTo, Cnef KoeTo 3aBuiiTe Kanaykara Ha
onatukata 06patHo

3abenexka. batepunte Tpa6Ba fa ce nocTaBsT
C NPaBUNHS NONAPHTET.

7. NOAJPHXKA

7.1 Pa3rnobsBaHeTo Ha 3anevataHara rnasa
MOXe [ia NoBpe/n NpoayKTa W fia aHynupa
rapaHumuata

7.2 Mpean AbATOCPOYHO CbXpaHeHWe e He-
obxoaumo pa u3Bagute batepusita oT de-
HepyeTo

7.3 3aknioyete GeHepyeto, 3a Aa npeaoTepa-
TUTe CNYYaliHO aKTUBMPaHE N0 Bpeme Ha Cb-
XpaHeHue nn TpaHcnopTUpaHxe.

7.4 TlepnognyHo MOYMUCTBAIATE KOHTaKTUTE
Ha batepusiTa, 33 Aa noaAbpKaTe MbpPBOHA-
YanHata i paboTa, Tbil KaTo MPbCHUTE KOH-
TaKTW MOraT /1a NPUYNHAT HecTabunHa pabota
Ha deHepyeTo

7.5 MpenopbunTenHo e peaoBHO Aa CMa3Bsa-

Te CUINKOHOBUTE YNNIBTHEHUA U pesﬁoame
YacTv Ha QeHepyeTo, 3a Ja npefoTBpaTUTE
npex/aeBpemMeHHO M3HOCBaHe W a OCUrypu-
e BOJIOyCTOVIHMB Kopnyc. AKO CUNMKOHOBUTE
NpbCTEHM Ca NOBPEfeHM, TPSI6Ba i Ce CMeHST
7.6 CBeToAMOADLT B TOBA YeHepye He NoANexu
Ha cMsiHa. KoraTo CBeTOANOALT A0CTUTHE Kpast
Ha eKCnioataunoHHNA CU XXIUBOT, LeAT Npo-
LyKT TpsibBa Aia ce CMeHn

7.7 Npe3apexpaitte cbxpaHsBaHaTa batepus
Ha BCeKY YeTvpu Mecela, 3a 1a Noafbpxare
HOPMaNHOTO QyHKUMOHMpaHe Ha Li-Ion 6a-
Tepuata

8. MPEAYNPEXAEHNA

8.1 (BeTNMHaTa C BUCOK MHTEH3UTET Ha de-
HepyeTo MOXe [1a NPUYMHI YBpeXaaHe Ha
oyute. U3barsaiite Aa ro HacoyBaTe AUPEKTHO
B Heunu oun

8.2 ToBa ¢eHepye reHepupa 3HauyuTeNHO
KONMYECTBO TOMAMHA MO Bpeme Ha pabota,
KOETO BOAM [0 HarpsBaHe Ha yepynkara.
3nonsBalite BHMMaTeNHo, 3a Aa u3berHete
n3rapsHus

8.3 He oceTsiBailTe QeHepyeTo B KpUTUYHA
61130CT 10 3aNaNMMK BelLleCTBa, 3a a u3ber-
HeTe noxap

8.4 He n3non3Baiite 6atepuu, pasnnynu ot
NOCOYEHUTE B TEXHUYECKHTE CneLmrduKaLmm
8.5 batepunte CbabpKar BellecTsa, KOUTO
morat ia 6b/aT Bpe/iH 3a OKONHaTa cpefia u
4OBELLKOTO 3]paBe

8.6 He xBbpisiiiTe 6atepunte B OTbH 1 He ce
ONUTBAIiTe 1@ 0TBOPYUTE BbHLUHNA KOPMYC.

8.7 CbxpaHssaiiTe T03M NPOAYKT Aaney ot
neua

lpoun3BOANTENST He HOCA OTFOBOPHOCT 3a
LWeTH, MPUYMHEHN OT HecnaspaHe Ha Tesn
VHCTPYKUMK.  TpoU3BOANTENAT Cu 3ana3sa
NpaBoTo ja NPaBy NPOMEHY B PbKOBO/CTBOTO
- TeKyljaTa Bepcust Moxe fia bbae usterneHa
oT yebcaiiTa upes ckaHupaHe Ha QR kopa.

8.8 BHUMAHWE! Crporo e 3abpaHeHo u3no-
N13BaHETO Ha eHEepYeTo No BpeMe Ha 3apex-
NaHe.

9. TAPAHLIVIA

lapaHuuaTa e: ¢eHep - 3 roaunu; batepus
- 1 roavHa. fapaHumaTa He NOKPMBa aKceco-
apu. Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHMS nepuoa
fedekTeH npoaykT Moxe fa 6bae 3ameHeH
WNW BbPHAT C [10Ka3aTencrBo 3a Mokynkara
11 BCUYKY 3ana3eHy akcecoapu. CnefiHoTo He
BaX 33 00XBaTa Ha OrpaHnyeHara rapaHLys:
3n10ynoTpeba ¢ NPoayKTa ¥ NPUYNHABaHE Ha
nospeaa Ha KOMMOHEHTUTE Ha MPOAYKTa; He-
paspelueHo pa3rnobsiBaHe uaM Hanuume Ha
AbN6OKM MeXaHUUYHM NOBPEAV Ha NpojyKTa;
LLleTn nopaau HenpeoaonMMa cuna.

10. CbABPXAHUETO HA KYTUATA

10.1 ®enepye

10.2 AkymynaTopHa NuTeBO-ioHHa batepus
18650

10.3 JleHTa 3a rnasa

10.4 Ibpxay 3a 6bp30 ocBobOXAaBaHE
10.5 ibpxay 0T 3aTBOPEH T!n

10.6 Bpb3ka

10.7 Knun

10.8 Kaben 3a 3apexpaaHe

10.9 Pe3epBHY CUNMKOHOBYN NPbLCTEHN
10.10 PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens
10.11 FapaHuMOHHa KapTa

1. IPOAIATPA®EL

1.1 dwtewn pon

1.2 Xpovog ektéheang

1.3 Anéotaon) séopng

1.4 Evtaon ¢pwtog

1.5 Tomog LED

1.6 Oeppokpacia YpwHaATog Gwtdg

1.7 Twvia Béaong

1.8 NepapBavetat tomog pratapiag

1.9 Napapetpot elsaywyng

1.10 Xpévog hpéptiong

1.11 Eminedo Tpootaciag amd okdévn Ka

vypacia

1.12 Eninedo avtiotaong kpovong

1.13 Aaotaoelg TpoidvTog

1.14 Bapog Tipoidvtog xwpi¢ pmatapia ka

ageooudp

Inpeiwon: Ot Tapamavw Tpodiaypadeg

Baoilovtat  0€  EPYaOTNPLOKEG  SOKLMES

XpPnotpomnowwvtag my epodlaopévn

umatapia Videx Li-Ion 18650 2200 mAh atoug

21 +3°Ckatvypacia 50%-80%. H mpaypatikn

amnédoon pmopei va Sladépel avdhoya pe ta

Stapopetika meptBalhovta Kat Tig pratapieg

TIOV XpnotpomoLobvTaL.

* H €obog Aeroupyiag Turbo petpdrat

pe Pdon 0 ovvodikd ypdvo Aeoupyiag,
AapBavopévwy v mepoSwy  Katd

€odo¢  pawverat Adyw g
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2. EMIZKOMHEH NPOIONTOX

2.1 NeplotpedOpevn Kepahn

2.2 Koupmti ToMarmev Aettoupytwv
2.3 "EvSel€n pnatapiag

2.4 Mayvitng

2.5 00pa poptiong

2.6 Kamakt oupag

3. OAHTIEY AEITOYPTTAL

3.1 ON/OFF. MatAoTe Kat KpatioTe matnpévo
10 koupmi ywa 0,5 SevtepdAerta yia va
avayete/oProete 10 hpug

3.2 Emhoyn tpémwv Aettoupyiag. Me 1o
dwg avappeévo, kavte éva povo KAK oTo
KOUMTIL yla va petakwnBelte mavw amd TG
\ettoupyieq pwrewdtnTag

3.3 KOKKWO . Kavte SLTAG KAIK 0T0 Koupr
yla va avapete 1o KOKKWo pwg. Kavte Stmhd
KAk §ava yia €£060 0To Aeukd Gwg

34 Kheidwpa/Zekheibwpa. Me 10 Qwg
0BNoTé, MATAOTE Kal KPATAOTE TATNHEVO TO
KOUTT yLa 3 SeutepOAeTTTa yia va KA aeTe
tov dako. EmavahdBete ) Aettoupyia yia
Eexheldwpa. ‘Otav o dpakog elvat Khedwpévog,
Ba avtamokpivetal oe akolola TatApata pe
£€va SUTAO KOKKWO g

Inpeiwon. O Gpakdg amopvnpoveleL autopata
v televtaia Aettoupyia pwtiopol kat Ba
v epappéoeL Ty emdpevn dpopa Katd v
evepyomoinar.

4. ®OPTIXH

4.1 AntevepyoTioljote Tov pakd kat avoifte to
TIPOOTATEVTIKG KAAUPHA

4.2 Tuvbéate 1o Gkpo USB-A tou kaAwiov
doprong oe évav poptiath toixou kat o
@Aho dkpo ot BUpa £L6680U TOU Gakoy

4.3 Katd ) dtdpkewa tng poptiang, n €vdelgn
avdpel pe KOKKWo pwpa. ‘Otav n pmatapia
dopriotel Mpwe, n €vdelfn Ba avapet pe
TPAGIVO XPWHa

Adol ohokAnpwBel n $poption, amoouvdéote
0 Kkahwdlo Poprong kar khelote To0
TPOOTATEVTIKO KAAUPHA yia va anotpéPete
v €(0080 VePOU Kal OKOVNG GTO OWHA TOU
baxouv.

rhotaon. Enavadoprtilete v amobnkeupévn
umatapia  kaBe TEOOEPLS MAVEG Y va
Slatnpnoete TV Kavovikly amédoon g
pmatapiag Li-lon.

5. ENAEIZH MMATAPIAX

5.1 Me 10 pwg opnotd, matfote To Koupmi
pia ¢opd yua va eppavioet n €vdeln LED
10 untdhorto emimedo pmatapiag, n évéedn
Ba Slapkéoet yia 3 deutepolerta. H évdeln
epdavideta eniong pali pe 1o dwg avappévo.
5.2 Z1aBepd Tipdowo dug - ATopével Gpoption
80-100%. mpdowo ¢wg mou avapoaoPrvel -
Amopiével ¢poption 79-50%. Tuvexéq KOKKwo
Hwg — Amopével Gpoption 49-25%. KOKKIVO Gwg
Tiou avaBooprvel - Amopévet poption 24-1%.

6. ANTIKATAZTAZH MIMATAPIAZ

ZeflSLOTE TO  KATAKL TG OUPAG  Kat
TOMOBETAOTE TV pratapia pe Ty avodo (+)
TIpOG TNV Kedahr) Tou pakol kat petd PLéwate
§ava To KaTAKL TG oupag

Inuelwon. OL  prmatapieq  mpémel  va
TOTOBETOUVTAL i€ TN) GWOTH TOAKOTNTA.

7. ZYNTHPHIH

7.1 H anoouvappoldynon tng ohpayLopévng
kepahng pmopel va mpokahéoel BAABN oTo
TIPOIOV KL v AKUPWOEL TNV £yyUnaon

7.2 Mpw amd T pakpoypovia amoBikevon,
gvat amapaitnto  va  adaipéoete v
prtatapia aro tov Gaké

7.3 Khewdwdote Tov Gako yla va amotpéete
v twyala evepyoroinon  katd TV
anoBiikeuon f T petapopd.

7.4 KaBapilete meplodikad Tlg emadés g
pratapiag yla va Slatnproete Ty apyiki
ToUG am6doon, KaBWG oL BPWHIKEG ETTAPES
propel va ipokahécouy aotadn Aettoupyia

T0U pakol
7.5 Xuviotdtal n takukn Aimavon twv
OTEYAVOTIOOEWY  OMKOVNG KAl Twv

TUNHATWY pe oTEelpwpa Tou dakol yla
va anodevyBel n mpowpn $pBopd kat va
Slaopahotel To adidBpoyo mepiPAnpa. Eav
ot daktiAtol othkdvng elval KATETTPAPpEVOL,
TIpEMEL va avtikataotaboly

7.6 To LED péoa o€ autdv tov ¢ako dev pmopel
va avtikataotadel. ‘Otav nAvyvia LED ¢ptaoet
oto téhog TG SLapketag {wng g, oAokAnpo
T0 TIPOidv TIPEMEL va avTikataotabel

7.7 Emavadoptilete v amoBnkevpévn
pmatapia  kdBe TéOOEPLG pAVEG yla va
Slatnproete tV  kavovik) amddoon TG
pratapiag Li-Ion

8. MPOEIAOMOIHZEIX

8.1To dpwg uPnAig évtaang tou pakol propet
va Tipokahéoet PAAPN ota pdria. Anodlyete
va 10 yuahilete ameuBeiag ota pdria Kavevog
8.2 AUT6( 0 ¢ako TaPAYEL ONHAVTIKY
mog6tta Beppdtnrag katd ™ Aettoupyia,
pe amotéleopa to kéhudog va leotaivetal.
XpNOWOTOA0TE P TPOOOX ya  va
anopUyeTe eykavpata

83 Mnv avdBete tov ¢akd o€ kpiotun
eyyotnta pe eVdAekteq ouoleq ya va
anoduyete I pwTLd

8.4 Mn Ypnoworoleite pmatapieg AMeg
and autég Tov kabopilovtal OTLq TEXVIKEG
TipodLaypadeg

85 Ou pnatapieq mepiéyouy ovaieq ToOU
uropei va eivat emBhapeic yia to mepBaov
Kat v avlpuwvn vyeia

8.6 M Tetdte tiq pnatapieq ot dwtid ka
pnv emuyelproete va avoi§ete o e§wepkd
TiepiBANpa.

8.7 ®uhdte autd to TPoidv pakpla améd
s

0  kataokevaotiq Sev  dépel  €ublivn
ya omowadnmote {nud mpokipel amd
m N PO autwv Twv odnyuwv. O
Kataokevaotng Slatnpel 1 Skaiwpa va
kavel ahhayég oto eyyelpidlo - n tpéxouca
ék8oon prmopel va Angbel amd tov Lotdtomo
0apwvovTag Tov Kwdikd QR.

9. EITYHZH

H eyyonon eivau ¢akég - 3 yxpovia.
pratapia - 1 étog. H eyyonon Sev kakome
afeoovdp. Katd ) Sdpkela tng mepLodou
eyyonong,  éva  EAQTIWMATIKG  TIPOIOV
uropel va avtikataotabel N va emotpadel
pe v amodel§n ayopdg kat GAa T
afeoovdp amoBnkevpéva. Ta  akéhouba
Sev Loybouwy yla o Tedio edpappoyng g
TiEploplopévng  eyyonong:  Kakn  xprion
Tou TPoidvtog Kkat TpOkAnon {nuuag o
avandomacta efaptipata tou mPoidvtog.
Mn  e€ouatodotnpévn  amoouvappoAdynan
1| mapovaia Babiag pnyxavikic BAGBnG ato
Tipoi6v. Znpia Adyw avwtépag Biag.

8.8 MPOEIAONMOIHEH! Atayopeletat avatnpd
1 Xpron tou $pakol katd tn poptian.

10. TO NMEPIEXOMENO TOY KIBQTIOY
10.1 ®akog

10.2  Emavadoptilépevn pmatapia  Li-ion
18650

10.3 KepahdSeapog

10.4 sTipLypa tayelag ameheuBépwong
10.5 EfpLypa Khelotol toTou

10.6 Kop&owt

10.7 K\t

10.8 Kahw8Lo dpoptiong

10,9 AvtaMaktikoi SaktoAtot othkovng
10.10 Eyyewpidio xprotn

10.11 Kdpra eyyonong

1. TECHNISCHE DATEN

1.1 Lichtstrom (Lumen)

1.2 Betriebsdauer (Stunden/Minuten)

1.3 Leuchtweite (Meter)

1.4 Lichtstarke (Candela)

1.5 LED-Typ

1.6 Farbtemperatur des Lichts (Kelvin)

1.7 Abstrahlwinkel

1.8 Typ des mitgelieferten Akkus

1.9 Eingangsparameter

1.10 Ladezeit

1.11 Schutzart gegen Staub und Feuchtigkeit

1.12 StoRBfestigkeitsgrad (Meter)

1.13 Abmessungen des Produkts (Millimeter)

1.14 Gewicht des Produkts ohne Akku und
Zubehor (Gramm)

Hinweis. Die oben genannten technischen
Daten basieren auf Labortests mit dem
mitgelieferten Videx Li-Ion-Akku 18650 2200
mAh bei 21 £ 3 °C und einer Luftfeuchtigkeit
von 50-80 %. Die tatsachliche Leistung kann
je nach Umgebung und verwendeten Akkus
variieren.

*Die  Leistung im Turbo-Modus wird auf
Grundlage ~ der  gesamten  Betriebsdauer
gemessen, einschlielich der Zeitrdume, in
denen die Leistung aufgrund des integrierten
Uberhitzungsschutzes reduziert wird.

2. PRODUKTUBERSICHT

2.1 Drehbarer Lampenkopf
2.2 Multifunktionstaste

2.3 Akku-Ladeanzeige

2.4 Magnet

2.5 Ladeanschluss

2.6 Endkappe

3. BEDIENUNGSANLEITUNG

3.1 EIN/AUS. Halten Sie die Taste 0,5
Sekunden lang gedriickt, um die Lampe ein-
bzw. auszuschalten.

3.2 Auswahl der Betriebsmodi. Wenn die
Lampe eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste
einmal, um zwischen den Helligkeitsstufen zu
wechseln.

3.3 Rotlicht. Driicken Sie die Taste zweimal,
um das rote Licht einzuschalten. Driicken Sie
die Taste erneut zweimal, um zum weiRen
Licht zurtickzukehren.

3.4  Sperren/Entsperren.  Wenn  die
Lampe ausgeschaltet ist, halten Sie die
Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Taschenlampe zu sperren. Wiederholen Sie
den Vorgang, um sie zu entsperren. Wenn
die Taschenlampe gesperrt ist, reagiert sie
auf versehentliche Betdtigungen mit einem
doppelten roten Lichtsignal.

Hinweis. Die Taschenlampe speichert
automatisch den zuletzt verwendeten
Beleuchtungsmodus und aktiviert diesen
beim néchsten Einschalten.

4. AUFLADEN
4.1 Schalten Sie die Taschenlampe aus und
offnen Sie die Schutzabdeckung.

42 Verbinden Sie das USB-A-Ende des
Ladekabels mit einem Netzladegerét und das
andere Ende mit dem Eingangsanschluss der
Taschenlampe.

4.3 Wdhrend des Ladevorgangs leuchtet
die Anzeige rot. Wenn der Akku vollstandig
geladen ist, leuchtet die Anzeige griin.
Trennen  Sie  nach  Abschluss  des
Ladevorgangs das Ladekabel und schlieRen
Sie die Schutzabdeckung, um das Eindringen
von Wasser und Staub in das Gehduse der
Taschenlampe zu verhindern.

Empfehlung. Laden Sie den gelagerten
Akku alle vier Monate auf, um die normale
Leistungsfahigkeit ~des Li-Ton-Akkus zu
erhalten.

5. AKKU-LADEZUSTANDSANZEIGE

5.1 Wenn die Lampe ausgeschaltet ist,
driicken Sie die Taste einmal. Die LED-
Anzeige zeigt den verbleibenden Ladezustand
des Akkus an. Die Anzeige leuchtet 3
Sekunden lang. Die Anzeige wird auch bei
eingeschalteter Lampe angezeigt.

5.2 Dauerhaft griines Licht - 80-100 % Ladung
verbleiben; blinkendes griines Licht - 79-50
% Ladung verbleiben; dauerhaft rotes Licht -
49-25 % Ladung verbleiben; blinkendes rotes
Licht - 24-1 % Ladung verbleiben.

6. AKKUWECHSEL

Schrauben Sie die Endkappe ab und setzen
Sie den Akku mit dem Pluspol (+) in Richtung
des Lampenkopfes ein. Schrauben Sie
anschlieBend die Endkappe wieder auf.
Hinweis. Akkus missen mit der richtigen
Polaritat eingesetzt werden.

7. WARTUNG

7.1 Das Zerlegen des abgedichteten
Lampenkopfes kann das Produkt beschddigen
und zum Erl6schen der Garantie fiihren.

7.2 Vor einer ldngeren Lagerung muss der
Akku aus der Taschenlampe entfernt werden.
7.3 Verriegeln Sie die Taschenlampe, um
eine versehentliche Aktivierung wahrend der
Lagerung oder des Transports zu verhindern.
7.4 Reinigen Sie die Akkukontakte regelmaRig,
um die urspriingliche Leistungsfahigkeit der
Taschenlampe zu erhalten, da verschmutzte
Kontakte zu einem instabilen Betrieb der
Taschenlampe fiihren konnen.

7.5 Es wird empfohlen, die Silikondichtungen
und  Gewindeteile ~der Taschenlampe
regelmaBig zu schmieren, um vorzeitigen
Verschlei® zu  verhindern und die
Wasserdichtigkeit ~ des ~ Gehduses  zu
gewahrleisten.  Beschadigte  Silikonringe
miissen ersetzt werden.

7.6 Die LED im Inneren dieser Taschenlampe
ist nicht austauschbar. Wenn die LED das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss das
gesamte Produkt ersetzt werden.

7.7 laden Sie den gelagerten Akku
alle vier Monate auf, um die normale
Leistungsfahigkeit ~des Li-Ton-Akkus zu
erhalten.

8. WARNHINWEISE

8.1 Das hochintensive Licht der Taschenlampe
kann Augenschaden verursachen. Vermeiden
Sie es, die Taschenlampe direkt in die Augen
zu richten.

8.2 Diese Taschenlampe erzeugt wahrend
des Betriebs eine erhebliche Menge Warme,
wodurch sich das Gehduse erhitzt. Verwenden
Sie sie vorsichtig, um Verbrennungen zu
vermeiden.

8.3 Richten Sie die Taschenlampe nicht in
unmittelbarer Nahe von brennbaren Stoffen
auf, um einen Brand zu vermeiden.

8.4 Verwenden Sie keine Akkus, die nicht in
den technischen Daten angegeben sind.

8.5 Akkus enthalten Stoffe, die schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein kdnnen.

8.6 Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer und
versuchen Sie nicht, das AuBengehduse zu
6ffnen.

8.7 Bewahren Sie dieses Produkt auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwortung fiir Schaden, die durch
die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
entstehen. Der Hersteller behlt sich das Recht
vor, Anderungen an der Betriebsanleitung
vorzunehmen. Die aktuelle Version kann von
der Website heruntergeladen werden, indem
der QR-Code gescannt wird.

8.8 WARNUNG! Die Verwendung der
Taschenlampe wéhrend des Ladevorgangs ist
strengstens verboten.

9. GARANTIE

Die Garantie betrdgt: Taschenlampe - 3
Jahre; Akku - 1 Jahr. Die Garantie gilt nicht
fiir Zubehor. Wahrend der Garantiezeit kann
ein fehlerhaftes Produkt gegen Vorlage eines
Kaufnachweises und unter Beibehaltung
des gesamten Zubehdrs umgetauscht oder
zuriickgegeben werden. Die eingeschrankte
Garantie gilt nicht fiir folgende Falle:
unsachgemdRe Verwendung des Produkts,
die zu Schdden an den integrierten
Komponenten  des  Produkts ~ fiihrt;
unbefugtes Zerlegen oder tiefe mechanische
Beschddigungen des Produkts; Schaden
aufgrund hoherer Gewalt.

10. LIEFERUMFANG

10.1 Taschenlampe

10.2 Wiederaufladbarer Li-Ton-Akku 18650
10.3 Kopfband

10.4 Schnellverschluss-Halterung
10.5 Halterung geschlossenen Typs
10.6 Trageband

10.7 Clip

10.8 Ladekabel

10.9 Ersatz-Silikonringe

10.10 Bedienungsanleitung

10.11 Garantiekarte

1. TECHNISCHE SPECIFICATIES

1.1 Lichtstroom (lumen)

1.2 Gebruiksduur (uren/minuten)

1.3 Lichtbundelbereik (meter)

1.4 Lichtintensiteit (candela)

1.5 Type LED

1.6 Kleurtemperatuur van het licht (kelvin)
1.7 Stralingshoek

1.8 Type meegeleverde accu

1.9 Ingangsparameters

1.10 Oplaadtijd

1.11 Beschermingsgraad tegen stof en vocht
1.12 Schokbestendigheidsniveau (meter)
1.13 Afmetingen van het product (millimeter)
1.14 Gewicht van het product zonder accu en
accessoires (gram)

Opmerking. De bovenstaande specificaties
zijn gebaseerd op laboratoriumtests met de
meegeleverde Videx Li-Ion 18650 2200 mAh-
accu bij 21+ 3 °Cen een luchtvochtigheid van
50-80%. De werkelijke prestaties kunnen
variéren afhankelijk van de omgeving en de
gebruikte accu’s.

*Het uitgangsvermogen in de Turbo-modus
wordt gemeten op basis van de totale
gebruiksduur, inclusief perioden waarin het
uitgangsvermogen wordt verlaagd door de
ingebouwde oververhittingsbeveiliging.

2. PRODUCTOVERZICHT
2.1 Draaibare kop

2.2 Multifunctionele knop
2.3 Accu-indicator

2.4 Magneet

2.5 Laadpoort
2.6 Achterkap

3. GEBRUIKSINSTRUCTIES

3.1 AAN/UIT. Houd de knop 0,5 seconde
ingedrukt om de lamp in of uit te schakelen.
3.2 Modusselectie. Druk, wanneer de lamp
is ingeschakeld, eenmaal op de knop om
tussen de helderheidsmodi te schakelen.
3.3 Rood licht. Druk tweemaal op de knop
om het rode licht in te schakelen. Druk
nogmaals tweemaal op de knop om terug
te keren naar wit licht.

3.4 Vergrendelen/ontgrendelen. Houd,
wanneer de lamp is uitgeschakeld, de knop
3 seconden ingedrukt om de zaklamp te
vergrendelen. Herhaal de handeling om
de zaklamp te ontgrendelen. Wanneer de
zaklamp is vergrendeld, reageert deze op
onbedoeld indrukken met een dubbel rood
lichtsignaal.

Opmerking. De  zaklamp  onthoudt
automatisch ~ de  laatst  gebruikte
verlichtingsmodus en activeert deze de
volgende keer dat de zaklamp wordt
ingeschakeld.

4. OPLADEN

4.1 Schakel de zaklamp uit en open het
beschermkapje.

4.2 Sluit het USB-A-uiteinde van de
laadkabel aan op een wandlader en het
andere uiteinde op de ingangspoort van
de zaklamp.

4.3 Tijdens het opladen brandt de indicator
rood. Wanneer de accu volledig is
opgeladen, brandt de indicator groen.
Koppel na het opladen de laadkabel los en
sluit het beschermkapje om te voorkomen
dat water en stof in de behuizing van de
zaklamp binnendringen.

Aanbeveling. Laad de opgeslagen accu elke
vier maanden op om de normale prestaties
van de Li-lon-accu te behouden.

5. ACCU-INDICATIE

5.1Druk, wanneer de lamp is uitgeschakeld,
eenmaal op de knop zodat de LED-indicator
het resterende accuniveau weergeeft. De
indicatie duurt 3 seconden. De indicatie
wordt ook weergegeven wanneer de lamp
is ingeschakeld.

5.2 Continu groen licht - 80-100% lading
resterend; knipperend groen licht - 79-50%
lading resterend; continu rood licht - 49-
25% lading resterend; knipperend rood
licht - 24-1% lading resterend.

6. DE ACCU VERVANGEN

Schroef de achterkap los en plaats de
accu met de anode (+) naar de kop van de
zaklamp gericht. Schroef vervolgens de
achterkap weer vast.

Opmerking. Accu's moeten met de juiste
polariteit worden geplaatst.

7. ONDERHOUD

7.1 Het demonteren van de afgedichte kop
kan het product beschadigen en de garantie
ongeldig maken.

7.2Voor langdurige opslag moet de accu uit
de zaklamp worden verwijderd.

7.3 Vergrendel de zaklamp om onbedoelde
activering tijdens opslag of transport te
voorkomen.

7.4 Reinig de batterijcontacten regelmatig
om de oorspronkelijke prestaties van de
zaklamp te behouden, aangezien vuile
contacten een instabiele werking van de
zaklamp kunnen veroorzaken.

7.5 Het wordt aanbevolen om de siliconen
afdichtingen en schroefdraadonderdelen
van de zaklamp regelmatig te smeren
om voortijdige slijtage te voorkomen
en de waterdichtheid van de behuizing
te waarborgen. Als de siliconen ringen
beschadigd zijn, moeten ze worden
vervangen.

7.6 De LED in deze zaklamp kan niet worden
vervangen. Wanneer de LED het einde van
zijn levensduur bereikt, moet het gehele
product worden vervangen.

7.7 Laad de opgeslagen accu elke vier
maanden op om de normale prestaties van
de Li-Ton-accu te behouden.

8. WAARSCHUWINGEN

8.1 Het zeer intense licht van de zaklamp
kan oogletsel veroorzaken. Richt de
zaklamp niet rechtstreeks in iemands ogen.
8.2 Deze zaklamp genereert tijdens het
gebruik een aanzienlijke hoeveelheid
warmte, waardoor de behuizing heet
wordt. Gebruik de zaklamp voorzichtig om
brandwonden te voorkomen.

8.3 Richt de zaklamp niet in de directe
nabijheid van ontvlambare stoffen om
brand te voorkomen.

8.4 Gebruik geen accu's die niet in de
technische specificaties zijn vermeld.

8.5 Accu’s bevatten stoffen die schadelijk
kunnen zijn voor het milieu en de menselijke
gezondheid.

8.6 Gooi accu’s niet in het vuur en probeer
de buitenbehuizing niet te openen.

8.7 Houd dit product buiten het bereik van
kinderen.

De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor schade die voortvloeit uit het niet
naleven van deze instructies. De fabrikant
behoudt zich het recht voor om wijzigingen
in de handleiding aan te brengen. De
actuele versie kan van de website worden
gedownload door de QR-code te scannen.
8.8 WAARSCHUWING! Het is ten strengste
verboden de zaklamp tijdens het opladen
te gebruiken.

9. GARANTIE

De garantie bedraagt: zaklamp - 3 jaar;
accu - 1 jaar. De garantie geldt niet voor
accessoires. Tijdens de garantieperiode
kan een defect product worden omgeruild
of geretourneerd op vertoon van een
aankoopbewijs en met behoud van alle
accessoires. De beperkte garantie geldt
niet voor de volgende gevallen: onjuist
gebruik van het product waardoor schade
aan de interne onderdelen van het product
ontstaat; onbevoegde demontage of diepe
mechanische beschadiging van het product;
schade als gevolg van overmacht.

10. INHOUD VAN DE DOOS
10.1 Zaklamp

10.2 Oplaadbare Li-ion-accu 18650
10.3 Hoofdband

10.4 Snel los te maken houder
10.5 Houder van gesloten type
10.6 Draagkoord

10.7 Clip

10.8 Laadkabel

10.9 Reserve siliconen ringen
10.10 Gebruikershandleiding
10.11 Garantiekaart
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USER MANUAL
(CONTINUED)

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1.1 Flux lumineux (lumens)

1.2 Autonomie (heures/minutes)

1.3 Portée du faisceau (métres)

1.4 Intensité lumineuse (candelas)

1.5 Type de LED

1.6 Température de couleur de la lumiére
(kelvins)

1.7 Angle du faisceau

1.8 Type de batterie rechargeable fournie
1.9 Parametres d'entrée

1.10 Temps de charge

1.11 Degré de protection contre la
poussiére et 'humidité

1.12 Niveau de résistance aux chocs
(métres)

1.13 Dimensions du produit (millimétres)
1.14 Poids du produit sans batterie et
accessoires (grammes)

Remarque. Les spécifications ci-dessus
sont basées sur des tests en laboratoire
effectués avec la batterie Videx Li-Ion 18650
2200 mAh fournie, a une température de
21 + 3 °C et une humidité de 50 a 80%.
Les performances réelles peuvent varier
en fonction de l'environnement et des
batteries utilisées.

*La puissance de sortie en mode Turbo est
mesurée sur la base de Iautonomie totale,
y compris les périodes pendant lesquelles la
puissance de sortie diminue en raison de la
protection intégrée contre la surchauffe.

2. PRESENTATION DU PRODUIT
2.1 Téte orientable

2.2 Bouton multifonction

2.3 Indicateur de batterie

2.4 Aimant

2.5 Port de charge

2.6 Bouchon arriére

3. INSTRUCTIONS D'UTILISATION

3.1 MARCHE/ARRET. Maintenez le bouton
enfoncé pendant 0,5 seconde pour allumer
ou éteindre la lampe.

3.2 Sélection des modes. Lorsque la lampe
est allumée, appuyez une fois sur le bouton
pour faire défiler les différents niveaux de
luminosité.

3.3 Lumiére rouge. Appuyez deux fois sur
le bouton pour allumer la lumiere rouge.
Appuyez a nouveau deux fois sur le bouton
pour revenir a la lumiere blanche.

3.4 Verrouillage/déverrouillage. Lorsque
la lampe est éteinte, maintenez le bouton
enfoncé pendant 3 secondes pour
verrouiller la lampe. Répétez |'opération
pour la déverrouiller. Lorsque la lampe
est verrouillée, elle réagit aux pressions
accidentelles par un double signal lumineux
rouge.

Remarque.  La  lampe  mémorise
automatiquement  le  dernier mode
d'éclairage utilisé et I'applique lors de la
prochaine mise en marche.

4. CHARGE

4.1 Eteignez la lampe et ouvrez le capuchon
de protection.

4.2 Branchez I'extrémité USB-A du cable de
charge sur un chargeur secteur et l'autre
extrémité sur le port d’entrée de la lampe.
43 Pendant la charge, [lindicateur
s'allume en rouge. Lorsque la batterie
est complétement chargée, lindicateur
s'allume en vert.

Une fois la charge terminée, débranchez
le cable de charge et fermez le capuchon
de protection afin d'empécher I'eau et la
poussiere de pénétrer dans le boitier de la
lampe.

Recommandation. Rechargez la batterie
stockée tous les quatre mois afin de
maintenir les performances normales de la
batterie Li-Ton.

5. INDICATION DU NIVEAU DE BATTERIE

5.1 Lorsque la lampe est éteinte, appuyez
une fois sur le bouton pour que l'indicateur
LED affiche le niveau de charge restant de la
batterie. L'indication reste affichée pendant
3 secondes. Lindication est également
affichée lorsque la lampe est allumée.

5.2 Voyant vert fixe - 80 a 100 % de charge
restante ; voyant vert clignotant - 79 a 50 %
de charge restante ; voyant rouge fixe - 49
a 25 % de charge restante ; voyant rouge
clignotant - 24 a 1 % de charge restante.

6. REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Dévissez le bouchon arriére et insérez la
batterie avec I'anode (+) orientée vers la
téte de la lampe, puis revissez le bouchon
arriere.

Remarque. Les batteries doivent étre
insérées en respectant la polarité correcte.

7. ENTRETIEN

7.1 Le démontage de la téte étanche peut
endommager le produit et entrainer
I'annulation de la garantie.

7.2 Avant un stockage prolongé, il est
nécessaire de retirer la batterie de la lampe.
7.3 Verrouillez la lampe afin d'éviter toute
activation accidentelle pendant le stockage
ou le transport.

7.4 Nettoyez régulierement les contacts
de la batterie afin de maintenir les
performances initiales de la lampe, car
des contacts sales peuvent entrainer un
fonctionnement instable de la lampe.

75 11 est recommandé de lubrifier
régulierement les joints en silicone et les
parties filetées de la lampe afin d'éviter
une usure prématurée et de garantir
I'étanchéité du boitier. Si les anneaux en
silicone sont endommagés, ils doivent étre
remplacés.

7.6 La LED située a l'intérieur de cette lampe
n‘est pas remplacable. Lorsque la LED
atteint la fin de sa durée de vie, I'ensemble
du produit doit étre remplacé.

7.7 Rechargez la batterie stockée tous
les quatre mois afin de maintenir les
performances normales de la batterie Li-
Ton.

8. AVERTISSEMENTS

8.1 La lumiére a haute intensité de la lampe
peut provoquer des Iésions oculaires. Evitez
de diriger la lumiére directement vers les

yeux.

8.2 Cette lampe génere une quantité
importante de chaleur pendant son
fonctionnement, ce qui entraine un
échauffement du boitier. Utilisez-la avec
précaution afin d'éviter les brilures.

83 Ne dirigez pas la lampe & proximité
immédiate de substances inflammables afin
d'éviter tout risque d'incendie.

8.4 Nutilisez pas de batteries autres que
celles spécifiées dans les caractéristiques
techniques.

85 Les batteries contiennent des
substances qui peuvent étre nocives pour
I'environnement et la santé humaine.

8.6 Ne jetez pas les batteries au feu et
n'essayez pas d'ouvrir leur boitier extérieur.
8.7 Gardez ce produit hors de portée des
enfants.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable
des dommages résultant du non-respect de
ces instructions. Le fabricant se réserve le
droit d'apporter des modifications au manuel.
La version actuelle peut étre téléchargée sur
le site Internet en scannant le code QR.

8.8 AVERTISSEMENT ! Il est strictement
interdit d'utiliser la lampe pendant la charge.

9. GARANTIE

La garantie est de : lampe - 3 ans; batterie - 1
an. La garantie ne couvre pas les accessoires.
Pendant la période de garantie, un produit
défectueux peut étre échangé ou retourné
sur présentation d'une preuve d‘achat
et avec tous les accessoires. La garantie
limitée ne couvre pas les cas suivants :
utilisation incorrecte du produit entrainant
des dommages aux composants intégrés
du produit ; démontage non autorisé
ou présence de dommages mécaniques
profonds sur le produit ; dommages dus a un
cas de force majeure.

10. CONTENU DE LA BOITE

10.1 Lampe

10.2 Batterie Li-ion rechargeable 18650
10.3 Bandeau

10.4 Support a dégagement rapide
10.5 Support de type fermé

10.6 Dragonne

10.7 Clip

10.8 Cable de charge

10.9 Anneaux en silicone de rechange
10.10 Manuel d'utilisation

10.11 Carte de garantie

1. ESPECIFICACIONES TECNICAS

1.1 Flujo luminoso (limenes)

1.2 Tiempo de funcionamiento (horas/
minutos)

1.3 Alcance del haz de luz (metros)

1.4 Intensidad luminosa (candelas)

1.5 Tipo de LED

1.6 Temperatura de color de la luz (kelvin)

1.7 Angulo del haz de luz

1.8 Tipo de baterfa recargable incluida

1.9 Pardmetros de entrada

1.10 Tiempo de carga

1.11 Grado de proteccién contra el polvo y la
humedad

1.12 Nivel de resistencia a los impactos
(metros)

1.13 Dimensiones del producto (milimetros)
1.14 Peso del producto sin bateria ni
accesorios (gramos)

Nota. Las especificaciones anteriores se
basan en pruebas de laboratorio realizadas
con la bateria Videx Li-Ion 18650 de 2200 mAh
suministrada, a una temperatura de 21+ 3 °C
y una humedad del 50-80 %. El rendimiento
real puede variar segln el entorno y las
baterfas utilizadas.

*La potencia de salida en modo Turbo se mide
en funcion del tiempo total de funcionamiento,
incluidos los periodos en los que la potencia
de salida disminuye debido a la proteccion
integrada contra el sobrecalentamiento.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO
2.1 Cabezal giratorio

2.2 Boton multifuncion
2.3Indicador de bateria
2.4Imén

2.5 Puerto de carga

2.6 Tapa trasera

3. INSTRUCCIONES DE USO

3.1 ENCENDIDO/APAGADO.  Mantenga
pulsado el botén durante 0,5 segundos para
encender o apagar la linterna.

3.2 Seleccion de modos. Con la linterna
encendida, pulse una vez el botén para
cambiar entre los modos de brillo.

3.3 Luz roja. Pulse dos veces el botén para
encender la luz roja. Vuelva a pulsar dos veces
el botén para volver a la luz blanca.

3.4 Bloqueo/deshloqueo. Con la linterna
apagada, mantenga pulsado el botén
durante 3 segundos para bloquearla. Repita
la operacion para desbloquearla. Cuando
la linterna esta bloqueada, responde a las
pulsaciones accidentales con una doble sefial
de luz roja.

Nota. La linterna memoriza automaticamente
el Ultimo modo de iluminacién utilizado y lo
aplica la préxima vez que se enciende.

4. CARGA

4.1 Apague la linterna y abra la tapa
protectora.

4.2 Conecte el extremo USB-A del cable
de carga a un cargador de pared y el otro
extremo al puerto de entrada de la linterna.
4.3 Durante la carga, el indicador se
ilumina en rojo. Cuando la bateria esta
completamente cargada, el indicador se
ilumina en verde.

Una vez finalizada la carga, desconecte el
cable de carga y cierre la tapa protectora
para evitar que el agua y el polvo entren en
el cuerpo de la linterna.

Recomendacion.  Recargue la  bateria
almacenada cada cuatro meses para
mantener el funcionamiento normal de la
bateria de Li-Ion.

5. INDICACION DEL NIVEL DE BATERA

5.1 Con la linterna apagada, pulse una vez
el botén para que el indicador LED muestre
el nivel de bateria restante. La indicacion
permanecerd durante 3 segundos. La
indicacion también se muestra cuando la
linterna estd encendida.

5.2 Luz verde fija - queda un 80-100 % de
carga; luz verde intermitente - queda un 79—
50 % de carga; luz roja fija - queda un 49-25
% de carga; luz roja intermitente - queda un
24-1% de carga.

6. SUSTITUCION DE LA BATERTA

Desenrosque la tapa trasera e introduzca la
bateria con el anodo (+) orientado hacia el
cabezal de la linterna. A continuacion, vuelva
aenroscar la tapa trasera.

Nota. Las baterias deben
respetando la polaridad correcta.

colocarse

7. MANTENIMIENTO

7.1 Desmontar el cabezal sellado puede dafiar
el producto y anular la garantia.

7.2 Antes de un almacenamiento prolongado,
es necesario retirar la bateria de la linterna.
7.3 Bloquee la linterna para evitar
una activacién accidental durante el
almacenamiento o el transporte.

7.4 Limpie periddicamente los contactos
de la bateria para mantener el rendimiento

original de la linterna, ya que los contactos
sucios pueden provocar un funcionamiento
inestable.

7.5 Se recomienda lubricar periddicamente
las juntas de silicona y las partes roscadas de
la linterna para evitar el desgaste prematuro
y garantizar la estanqueidad de la carcasa. Si
los anillos de silicona estan dafiados, deben
sustituirse.

7.6 El LED situado en el interior de esta
linterna no es reemplazable. Cuando el
LED llegue al final de su vida util, debera
sustituirse todo el producto.

7.7 Recargue la baterfa almacenada
cada cuatro meses para mantener el
funcionamiento normal de la baterfa de Li-
Ion.

8. ADVERTENCIAS

8.1 La luz de alta intensidad de la linterna
puede causar dafios oculares. Evite dirigir la
luz directamente a los ojos.

8.2 Esta linterna genera una cantidad
considerable  de calor durante su
funcionamiento, lo que hace que la carcasa se
caliente. Utilicela con precaucién para evitar
quemaduras.

8.3 No dirija la linterna a una distancia
critica de sustancias inflamables para evitar
incendios.

8.4 No utilice baterias distintas de las
especificadas en las caracteristicas técnicas.
8.5 Las baterfas contienen sustancias que
pueden ser perjudiciales para el medio
ambiente y la salud humana.

8.6 No arroje las baterias al fuego ni intente
abrir la carcasa exterior.

8.7 Mantenga este producto fuera del alcance
de los nifios.

El fabricante no se hace responsable de los
dafios derivados del incumplimiento de
estas instrucciones. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios en el manual.
La version actual puede descargarse del sitio
web escaneando el c6digo QR.

8.8 jADVERTENCIA! Esta estrictamente
prohibido utilizar la linterna durante la carga.

9. GARANTIA

La garantia es de: linterna - 3 afios; baterfa
- 1 afio. La garantia no cubre los accesorios.
Durante el periodo de garantia, un producto
defectuoso puede cambiarse o devolverse
presentando el comprobante de compra y
conservando todos los accesorios. La garantia
limitada no cubre los siguientes casos: uso
incorrecto del producto que provoque dafios
en sus componentes internos; desmontaje no
autorizado o presencia de dafios mecanicos
profundos en el producto; dafios causados
por fuerza mayor.

10. CONTENIDO DE LA CAJA

10.1 Linterna

10.2 Bateria recargable de Li-ion 18650
10.3 Cinta para la cabeza

10.4 Soporte de liberacion rapida
10.5 Soporte de tipo cerrado

10.6 Cordén

10.7 Clip

10.8 Cable de carga

10.9 Anillos de silicona de repuesto
10.10 Manual de usuario

10.11 Tarjeta de garantia

1. ESPECIFICACOES TECNICAS

1.1 Fluxo luminoso (IGmens)

1.2 Tempo de funcionamento
minutos)

1.3 Alcance do feixe de luz (metros)
1.4 Intensidade luminosa (candelas)
1.5Tipo de LED

1.6 Temperatura de cor da luz (kelvin)
1.7 Angulo do feixe de luz

1.8 Tipo de bateria recarregdvel incluida

1.9 Pardmetros de entrada

1.10 Tempo de carregamento

1.11 Grau de protecdo contra poeiras e
humidade

1.12 Nivel de resisténcia ao impacto (metros)
1.13 Dimensdes do produto (milimetros)

1.14 Peso do produto sem bateria e
acessorios (gramas)

Nota. As especificacdes acima baseiam-se
em testes laboratoriais realizados com a
bateria Videx Li-Ion 18650 de 2200 mAh
fornecida, a uma temperatura de 21+3°Ce
uma humidade de 50-80 %. O desempenho
real pode variar consoante o ambiente e as
baterias utilizadas.

*A poténcia de saida no modo Turbo é medida
com base no tempo total de funcionamento,
incluindo os periodos em que a poténcia de saida
diminui devido & protecdo integrada contra
sobreaquecimento.

(horas/

2. DESCRIGAO DO PRODUTO
2.1 Cabeca rotativa

2.2 Botdo multifungdes

2.3 Indicador da bateria
2.41man

2.5 Porta de carregamento
2.6 Tampa traseira

3. INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

3.1 LIGAR/DESLIGAR. Prima e mantenha
premido o botdo durante 0,5 segundos para
ligar/desligar a lanterna.

3.2 Selecdo dos modos. Com a lanterna
ligada, prima o botdo uma vez para alternar
entre os modos de brilho.

3.3 Luz vermelha. Prima o botdo duas vezes
para ligar a luz vermelha. Prima novamente
0 botéo duas vezes para voltar a luz branca.
3.4 Bloqueio/desbloqueio. Com a lanterna
desligada, prima e mantenha premido o
botdo durante 3 segundos para bloquear
a lanterna. Repita a operacdo para
desbloquear. Quando a lanterna estd
bloqueada, responde a pressoes acidentais
com um sinal luminoso vermelho duplo.
Nota. A lanterna memoriza automaticamente
o Gltimo modo de iluminacdo utilizado e
aplica-o da préxima vez que for ligada.

4. CARREGAMENTO

4.1 Desligue a lanterna e abra a tampa de
protecdo.

4.2 Ligue a extremidade USB-A do cabo de
carregamento a um carregador de parede e
a outra extremidade a porta de entrada da
lanterna.

4.3 Durante o carregamento, o indicador
acende-se a vermelho. Quando a bateria esta
totalmente carregada, o indicador acende-se
averde.

Apos a conclusdo do carregamento, desligue
o cabo de carregamento e feche a tampa de
protecdo para evitar a entrada de dgua e
poeiras no corpo da lanterna.
Recomendacdo. Recarregue a bateria
armazenada a cada quatro meses para
manter o desempenho normal da bateria de
Li-Ton.

5. INDICAGAO DA BATERIA

5.1 Com a lanterna desligada, prima o botdo
uma vez para que o indicador LED apresente o
nivel de carga restante da bateria. A indicacdo
permanece durante 3 segundos. A indicacdo
também é apresentada quando a lanterna
estd ligada.

5.2 Luz verde fixa - 80-100 % de carga
restante; luz verde intermitente — 79-50 % de
carga restante; luz vermelha fixa - 49-25 % de
carga restante; luz vermelha intermitente -

24-1 % de carga restante.

6. SUBSTITUIGAO DA BATERIA

Desenrosque a tampa traseira e insira a
bateria com 0 anodo (+) voltado para a cabeca
da lanterna. Em seguida, volte a enroscar a
tampa traseira.

Nota. As baterias devem ser inseridas
respeitando a polaridade correta.

7. MANUTENGAO

7.1 A desmontagem da cabeca selada pode
danificar o produto e anular a garantia.

7.2 Antes de um armazenamento prolongado,
é necessario retirar a bateria da lanterna.

7.3 Bloqueie a lanterna para evitar a ativacdo
acidental durante o armazenamento ou
transporte.

7.4 Limpe periodicamente os contactos da
bateria para manter o desempenho original
da lanterna, pois os contactos sujos podem
causar um funcionamento instdvel da
lanterna.

7.5 Recomenda-se lubrificar regularmente as
vedacdes de silicone e as partes roscadas da
lanterna para evitar o desgaste prematuro e
garantir a estanquidade da caixa. Se os anéis
de silicone estiverem danificados, devem ser
substituidos.

7.6 O LED no interior desta lanterna ndo pode
ser substituido. Quando o LED atingir o fim
da sua vida util, todo o produto devera ser
substituido.

7.7 Recarregue a bateria armazenada a cada
quatro meses para manter o desempenho
normal da bateria de Li-Ion.

8. AVISOS

8.1 Aluz de alta intensidade da lanterna pode
causar lesdes oculares. Evite direcionar a luz
diretamente para os olhos.

8.2 Esta lanterna gera uma quantidade
significativa ~ de  calor  durante o
funcionamento, fazendo com que a caixa
aqueca. Utilize-a com cuidado para evitar
queimaduras.

8.3 Néo direcione a lanterna para uma
proximidade  critica de  substancias
inflamdveis para evitar incéndios.

8.4 Nao utilize baterias diferentes das
especificadas nas caracteristicas técnicas.

8.5 As baterias contém substancias que
podem ser prejudiciais para o ambiente e
para a sade humana.

8.6 Ndo deite as baterias ao fogo nem tente
abrir a caixa exterior.

8.7 Mantenha este produto fora do alcance
das criangas.

0 fabricante ndo
por quaisquer danos resultantes do
incumprimento  destas  instrucbes. O
fabricante reserva-se o direito de efetuar
alteragdes ao manual. A versdo atual pode
ser descarregada do site através da leitura
do codigo QR.

8.8 AVISO! E estritamente proibido utilizar a
lanterna durante o carregamento.

serd  responsavel

9. GARANTIA

A garantia é de: lanterna - 3 anos; bateria
- 1 ano. A garantia ndo abrange os
acessorios. Durante o periodo de garantia,
um produto defeituoso pode ser trocado
ou devolvido mediante apresentacdo do
comprovativo de compra e com todos os
acessorios conservados. A garantia limitada
ndo se aplica aos seguintes casos: utilizacdo
incorreta do produto que provoque danos
nos componentes internos do produto;
desmontagem ndo autorizada ou presenca
de danos mecanicos profundos no produto;
danos causados por forca maior.

10. CONTEUDO DA EMBALAGEM

10.1 Lanterna

10.2 Bateria recarregével de Li-ion 18650
10.3 Fita para a cabeca

10.4 Suporte de libertacdo rapida
10.5 Suporte de tipo fechado

10.6 Corddo

10.7 Clip

10.8 Cabo de carregamento

10.9 Anéis de silicone sobressalentes
10.10 Manual de utilizacdo

10.11 Cartdo de garantia

1. SPECIFICHE TECNICHE

1.1 Flusso luminoso (lumen)

1.2 Autonomia (ore/minuti)

1.3 Distanza del fascio luminoso (metri)

1.4 Intensita luminosa (candele)

1.5 Tipo di LED

1.6 Temperatura di colore della luce (kelvin)
1.7 Angolo del fascio luminoso

1.8 Tipo di batteria ricaricabile inclusa

1.9 Parametri di ingresso

1.10 Tempo di ricarica

1.11 Grado di protezione contro polvere e
umidita

1.12 Livello di resistenza agli urti (metri)

1.13 Dimensioni del prodotto (millimetri)
1.14 Peso del prodotto senza batteria e
accessori (grammi)

Nota. Le specifiche sopra riportate si basano
su test di laboratorio eseguiti utilizzando
la batteria Videx Li-Ion 18650 da 2200 mAh
inclusa, a una temperatura di 21 + 3 °C e
con un‘umidita del 50-80%. Le prestazioni
effettive  possono variare a seconda
dell'ambiente e delle batterie utilizzate.

*La potenza in uscita in modalita Turbo viene
misurata sulla base del tempo di funzionamento
totale, compresi i periodi in cui la potenza in
uscita diminuisce a causa della protezione
integrata contro il surriscaldamento.

2. PANORAMICA DEL PRODOTTO
2.1 Testa orientabile

2.2 Pulsante multifunzione

2.3 Indicatore della batteria

2.4 Magnete

2.5 Porta di ricarica

2.6 Tappo posteriore

3. ISTRUZIONI PER L'USO

3.1 ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. Tenere
premuto il pulsante per 0,5 secondi per
accendere/spegnere la torcia.

3.2 Selezione delle modalita. Con la torcia
accesa, premere una volta il pulsante per
scorrere tra le modalita di luminosita.

3.3 Luce rossa. Premere due volte il pulsante
per accendere la luce rossa. Premere
nuovamente due volte il pulsante per tornare
alla luce bianca.

3.4 Blocco/Shlocco. Con la torcia spenta,
tenere premuto il pulsante per 3 secondi
per bloccare la torcia. Ripetere l'operazione
per shloccarla. Quando la torcia & bloccata,
risponde alle pressioni accidentali con un
doppio segnale luminoso rosso.

Nota. La torcia memorizza automaticamente
l'ultima modalita di illuminazione utilizzata e
la applica alla successiva accensione.

4. RICARICA

4.1 Spegnere la torcia e aprire il cappuccio
protettivo.

4.2 Collegare I'estremita USB-A del cavo di
ricarica a un caricatore da parete e laltra
estremita alla porta di ingresso della torcia.
4.3 Durante la ricarica, l'indicatore si illumina
in rosso. Quando la batteria & completamente
carica, l'indicatore si illumina in verde.

Al termine della ricarica, scollegare il cavo di
ricarica e chiudere il cappuccio protettivo per
evitare I'ingresso di acqua e polvere nel corpo

della torcia.

Raccomandazione. Ricaricare la batteria
durante il periodo di conservazione ogni
quattro mesi per mantenere le normali
prestazioni della batteria agli ioni di litio.

5. INDICAZIONE DELLA BATTERIA

5.1 Con la torcia spenta, premere una volta
il pulsante affinché l'indicatore LED mostri
il livello di carica residuo della batteria.
L'indicazione dura 3 secondi. L'indicazione
viene visualizzata anche quando la torcia &
accesa.

5.2 Luce verde fissa - 80-100% di carica
residua; luce verde lampeggiante - 79-50%
di carica residua; luce rossa fissa - 49-25% di
carica residua; luce rossa lampeggiante - 24-
1% di carica residua.

6. SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Svitare il tappo posteriore e inserire la
batteria con l'anodo (+) rivolto verso la
testa della torcia, quindi riavvitare il tappo
posteriore.

Nota. Le batterie devono essere inserite
rispettando la polarita corretta.

7. MANUTENZIONE

7.1 Lo smontaggio della testa sigillata puo
danneggiare il prodotto e invalidare la
garanzia.

7.2 Prima di una conservazione prolungata, &
necessario rimuovere la batteria dalla torcia.
7.3 Bloccare la torcia per evitare |'attivazione
accidentale durante la conservazione o il
trasporto.

7.4 Pulire periodicamente i contatti della
batteria per mantenere le prestazioni
originali della torcia, poiché i contatti sporchi
possono causare un funzionamento instabile
della torcia.

7.5 Si consiglia di lubrificare regolarmente
le guarnizioni in silicone e le parti
filettate della torcia per prevenire I'usura
prematura e garantire |impermeabilita
dell'alloggiamento. Se gli anelli in silicone
sono danneggiati, devono essere sostituiti.
7.6 11 LED all'interno di questa torcia non &
sostituibile. Quando il LED raggiunge la fine
della sua vita utile, & necessario sostituire
I'intero prodotto.

7.7 Ricaricare la batteria durante il periodo
di conservazione ogni quattro mesi per
mantenere le normali prestazioni della
batteria agli ioni di litio.

8. AWERTENZE

8.1 La luce ad alta intensita della torcia pud
causare danni agli occhi. Evitare di dirigere la
luce direttamente negli occhi.

8.2 Questa torcia genera una quantita
significativa  di  calore  durante il
funzionamento, causando il riscaldamento
dell'involucro. Utilizzare con cautela per
evitare ustioni.

8.3 Non dirigere la torcia in prossimita critica
di sostanze infiammabili per evitare incendi.
8.4 Non utilizzare batterie diverse da quelle
specificate nelle specifiche tecniche.

8.5 Le batterie contengono sostanze che
possono essere nocive per 'ambiente e la
salute umana.

8.6 Non gettare le batterie nel fuoco e non
tentare di aprire I'involucro esterno.

8.7 Tenere questo prodotto fuori dalla portata
dei bambini.

1l produttore non é responsabile per eventuali
danni derivanti dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche al
manuale. La versione aggiornata pud essere
scaricata dal sito web scansionando il codice
QR.

8.8 AVVERTENZA! E severamente vietato
utilizzare la torcia durante la ricarica.

9. GARANZIA

La garanzia & di: torcia - 3 anni; batteria
- 1 anno. La garanzia non copre gli
accessori. Durante il periodo di garanzia, un
prodotto difettoso pud essere sostituito o
restituito presentando la prova d'acquisto e
conservando tutti gli accessori. La garanzia
limitata non si applica ai seguenti casi: uso
improprio del prodotto che provochi danni ai
componenti interni del prodotto; smontaggio
non autorizzato o presenza di profondi danni
meccanici al prodotto; danni dovuti a cause di
forza maggiore.

10. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
10.1 Torcia

10.2 Batteria ricaricabile agli ioni di litio
18650

10.3 Fascia per la testa

10.4 Supporto a sgancio rapido

10.5 Supporto di tipo chiuso

10.6 Cordino

10.7 Clip

10.8 Cavo di ricarica

10.9 Anelliin silicone di ricambio
10.10 Manuale d'uso

10.11 Certificato di garanzia

1. SPECIFIKACI)OS

1.1 Sviesos srautas

1.2 Veikimo laikas

1.3 Spindulio atstumas

1.4 Sviesos intensyvumas

1.5 LED tipas

1.6 Sviesos spalvos temperatara

1.7 Ziaréjimo kampas

1.8 Komplektuojamas akumuliatoriaus tipas
1.9 Jvesties parametrai

1.10 Tkrovimo laikas

1.11 Apsaugos nuo dulkiy ir drégmés lygis
1.12 Atsparumo smagiams lygis

1.13 Gaminio matmenys

1.14 Produkto svoris be akumuliatoriaus ir
priedy

Pastaba: Auksciau pateiktos specifikacijos yra
pagrjstos laboratoriniais tyrimais naudojant
Videx Li-Ion 18650 2200 mAh akumuliatoriy
esant 21 + 3 °C temperatdrai ir 50-80
% drégmei. Faktinis veikimas gali skirtis
priklausomai nuo aplinkos ir naudojamy
baterijy.

* Turbo rezimo isvestis matuojama pagal
bendrq veikimo laikg, jskaitant laikotarpius, kai
iséjimas Zéja del ji Ji nuo
perkaitimo.

2. PRODUKTY APZVALGA

2.1 Besisukanti galvuté

2.2 Daugiafunkcis mygtukas
2.3 Baterijos indikatorius
2.4 Magnetas

2.5 [krovimo prievadas

2.6 Uodegos dangtelis

3. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

3.1 JJUNGTA/ISJUNGTA. Paspauskite ir
palaikykite mygtuka 0,5 sekundés, kad
jjungtuméte / isjungtuméte Sviesg

3.2 Rezimy pasirinkimas. Kai Sviesa jjungta,
vienu mygtuko paspaudimu pereisite per
Sviesumo rezimus

3.3 Raudona lemputé. Dukart spustelékite
mygtuka, kad jjungtuméte raudong lempute.
Dukart spustelékite dar karta, kad iSeituméte
i balta 3viesa

3.4 Uirakinti/atrakinti. Kai Sviesa isjungta,
paspauskite ir palaikykite mygtuka 3
sekundes, kad uzrakintuméte Zibintuvélj.
Norédami atrakinti, pakartokite operacija.
Kai Zibintuvélis uzrakintas, jis reaguos j
atsitiktinius paspaudimus dvigubu raudonos

Sviesos signalu

Pastaba. Zibintuvélis automatiskai jsimena
paskutinj apsvietimo rezimg ir kit kartg jj
jjungs.

4. IKrovimas

4.1 Tjunkite Zibintuvelj ir
apsauginj dangtelj

4.2 Tkrovimo laido USB-A galg prijunkite
prie sieninio jkroviklio, o kita galg - prie
Zibintuvélio jvesties prievado

4.3 Tkrovimo metu indikatorius SvieCia
raudonai. Kai baterija visiskai jkrauta,
indikatorius Svieia Zaliai

Baige jkrauti, atjunkite jkrovimo laidg ir
uzdarykite apsauginj dangtelj, kad vanduo ir
dulkés nepatekty j Zibintuvélio korpusa.
Rekomendacija. Kas keturis ~ménesius
jkraukite saugomg baterija, kad Li-Ion
akumuliatorius veikty normaliai.

atidarykite

5. BATERIJOS INDIKACIJA

5.1 Kai apdvietimas iSjungtas, vieng karta
paspauskite mygtuka, kad LED indikatorius
parodyty likusj baterijos lygj, indikatorius
veiks 3 sekundes. Indikacija taip pat rodoma
kartu su jjungta Sviesa.

5.2 Nuolatiné Zalia Sviesa - liko 80-100%
ikrovos; mirksi Zalia Sviesa - liko 79-50%
ikrovos; Nuolatiné raudona 3viesa - liko 49-
25% jkrovos; mirksi raudona lemputé - liko
24-1% jkrovos.

6. AKUMULIATORIY KEITIMAS

Atsukite galinj dangtelj ir jkiskite baterija
anodu (+) link Zibintuvélio galvutés, tada vél
uzsukite galinj dangtelj

Pastaba. Baterijos turi biti jdétos laikantis
teisingo poliskumo.

7. PRIEZIURA

7.1 I3arde sandarig galvute galite sugadinti
gaminj ir anuliuoti garantija

7.2 Pries ilgalaikj saugojimg i$ Zibintuvélio
batina iSimti baterija

7.3 Uzrakinkite Zibintuvélj, kad netycia
nejsijungtuméte laikymo ar transportavimo
metu.

7.4 Periodiskai valykite baterijos kontaktus,
kad islaikytuméte pradinj veikima, nes dél
nesvariy kontakty Zibintuvélis gali veikti
nestabiliai.

7.5 Rekomenduojama reguliariai sutepti
silikoninius tarpiklius ir sriegines Zibintuvélio
dalis, kad baty iSvengta ankstyvo
nusidévéjimo ir baty uztikrintas vandeniui
atsparus korpusas. Jei silikoniniai Ziedai
pazeisti, juos reikia pakeisti

7.6 Sio Zibintuvélio viduje esantis Sviesos
diodas yra nekeiciamas. Pasibaigus Sviesos
diodo tarnavimo laikui, reikia pakeisti visg
gaminj

7.7 Kas keturis ménesius jkraukite saugoma
akumuliatoriy, kad Li-Ion akumuliatorius
veikty normaliai

8. ISPEJIMAI

8.1 Didelio intensyvumo Zibintuvélio 3viesa
gali pazeisti akis. Nesvieskite jo tiesiai kam
nors j akis

8.2 Sis Zibintuvélis veikimo metu iSskiria daug
Silumos, todél korpusas jkaista. Naudokite
atsargiai, kad nenusidegintuméte

8.3 Nesvieskite Zibintuvélio labai arti degiy
medziagy, kad iSvengtuméte gaisro

8.4 Nenaudokite kity baterijy, nei nurodyta
techninése specifikacijose

8.5 Baterijose yra medziagy, kurios gali bati
kenksmingos aplinkai ir Zmoniy sveikatai

8.6 Nemeskite baterijy j ugnj ir nebandykite
atidarytj iSorinio korpuso.

87 S gaminj laikykite
nepasiekiamoje vietoje
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg,
atsiradusig dél Siy nurodymy nesilaikymo.
Gamintojas pasilieka teise keisti vadovg -
esamga versija galima atsisiysti i$ svetainés
nuskenavus QR koda.

8.8 ISPEJIMAS! Grietai draudZiama naudoti
Zibintuvélj jkrovimo metu.

vaikams

9. GARANTIJA

Garantija yra: Zibintuvéliui - 3 metai;
baterija - 1 metai. Garantija netaikoma
priedams. Garantiniu laikotarpiu sugedusi
preké gali buti pakeista arba graZinta su
pirkimo jrodymu ir i$saugotais priedais. Tai
netaikoma ribotai garantijai: netinkamai
naudokite gaminj ir sugadinkite gaminio
sudedamasias dalis; Neleistinas gaminio
iSardymas arba gilts mechaniniai paZeidimai;
Zala dél nenugalimos jégos.

10. DEZELES TURINYS

10.1 Zibintuvelis

10.2 Tkraunamas li¢io jony akumuliatorius
18650

10.3 Galvos juosta

10.4 Greito atlaisvinimo laikiklis
10.5 UZdaro tipo laikiklis

10.6 Virvé

10.7 Klipas

10.8 Tkrovimo laidas

10.9 Atsarginiai silikoniniai Ziedai
10.10 Vartotojo vadovas

10.11 Garantinis talonas

1. SPECIFIKACIJAS

1.1 Gaismas plasma

1.2 Izpildlaiks

1.3 Stara attalums

1.4 Gaismas intensitate

1.5 LED tips

1.6 Gaismas krasas temperatiira

1.7 Skata lenkis

1.8 Ieklauts akumulatora tips

1.9 Ievades parametri

1.10 Uzlades laiks

1.11 Puteklu un mitruma aizsardzibas lfmenis
1.12 Triecienizturibas limenis

1.13. Produkta izméri

1.14 Produkta svars bez akumulatora un
piederumiem

Piezime. IepriekS minétas specifikacijas ir
balstitas uz laboratorijas testiem, izmantojot
noliktava esoSo Videx Li-lon 18650 2200mAh
akumulatoru 21 + 3°C temperatdra un
50%-80% mitruma. Faktiska veiktsp&ja var
atSkirties atkariba no dazadam vidém un
izmantotajam baterijam.

* Turbo rezima jauda tiek mérita, pamatojoties
uz kopéjo darbibas laiku, ieskaitot periodus,
kad jauda samazinds iebavetas parkarsanas
aizsardzibas dej.

2. PRODUKTA PARSKATS
2.1 Rot&josa galva

2.2 Daudzfunkciju poga
2.3 Akumulatora indikators
2.4 Magnéts

2.5 Uzlades ports

2.6 Astes vacins

3. EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

3.1 IESLEGTS/IZSLEGTS. Nospiediet un turiet
pogu 0,5 sekundes, lai ieslegtu/izslégtu
gaismu

3.2 ReZimu izvéle. Kad gaisma ir ieslégta,
vienu reizi noklikskiniet uz pogas, lai
parslégtu spilgtuma rezimus

3.3 Sarkana gaisma. Veiciet dubultklikski uz
pogas, lai ieslégtu sarkano gaismu. Veiciet
dubultklikski vélreiz, lai izietu uz balto gaismu
3.4. Blokét/atblokét. Kad gaisma ir izslégta,
nospiediet un turiet pogu 3 sekundes, lai
blokétu lukturiti. Atkartojiet darbibu, lai

atblokétu. Kad lukturitis ir blokéts, tas
reagés uz nejausam nospiesanam ar
dubultu sarkanu gaismas signalu

Piezime. Lukturis automatiski iegaumé
pédéjo apgaismojuma rezimu un izmantos
to nakamreiz péc ieslégSanas.

4. UZLADE

4.1 Izsledziet
aizsargvacinu
4.2 Savienojiet uzlades kabela USB-A galu
ar sienas ladétaju un otru galu ar lukturisa
ievades portu.

4.3 Uzlades laika indikators deg sarkana
krasa. Kad akumulators ir pilniba uzladéts,
indikators mirgos zala krasa

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet uzlades
kabeli un aizveriet aizsargvacinu, lai
novérstu Gdens un puteklu iekldSanu
lukturisa korpusa.

Teteikums. Uzladegjiet uzglabato
akumulatoru ik péc ¢etriem ménesiem, lai
uzturétu litija jonu akumulatora normalu
darbibu.

lukturiti  un  atveriet

5. AKUMULATORA INDIKACIJA

5.1 Kad gaisma ir izslégta, vienu reizi
nospiediet pogu, lai LED indikators
paraditu  atlikuso akumulatora uzlades
limeni, indikacija darbosies 3 sekundes.
Indikacija tiek paradita ari kopa ar ieslegtu
gaismu.

5.2. Pastaviga zala gaisma - atlikusais
80-100% uzlades Iimenis; mirgojosa zala
gaisma - atlikusais 79-50% uzlades [imenis;
Pastaviga sarkana gaisma - atlikusi 49-
25% uzlades; mirgojosa sarkana gaisma —
atlikusais 24-1% uzlades limenis.

6. AKUMULATORA NOMAINA

Noskrivéjiet aizmuguréjo vacinu un
ievietojiet akumulatoru ar anodu (+)
pret luktura galvu, péc tam pieskrivéjiet
aizmuguréjo vacinu atpakal.

Piezime. Baterijas jaievieto ar pareizu
polaritati.

7. APKOPE

7.1 Aizzimogotas galvinas izjauksana var
sabojat izstradajumu un anulét garantiju
7.2 Pirms ilgstoSas uzglabasanas ir
nepiecieSsams iznemt akumulatoru no
lukturisa

7.3. Aizsledziet lukturiti, lai novérstu
nejausu ieslégsanos uzglabasanas vai
transportésanas laika.

74  Periodiski notiriet akumulatora
kontaktus, lai saglabatu to sakotn&jo
veiktspgju, jo netiri kontakti var izraisit
nestabilu luktura darbibu.

7.5. leteicams regulari ieellot lukturisa
silikona blives un vitnotas dalas, lai
novérstu  priekslaicigu  nodilumu  un
nodrosinatu adensnecaurlaidigu korpusu.
Ja silikona gredzeni ir bojati, tie ir
janomaina

7.6. Gaismas diode Saja lukturi nav
nomainama. Kad LED ir beidzies kalpoSanas
laiks, viss izstradajums ir janomaina

7.7. Uzladgjiet uzglabato akumulatoru ik
péc Cetriem ménesiem, lai uzturétu litija
jonu akumulatora normalu darbibu

8. BRIDINAJUMI

8.1 Luktura augstas intensitates gaisma
var izraisit acu bojajumus. Izvairieties no ta
spideSanas kadam tieSi acis

8.2. Sis lukturttis darbibas laika rada
ievérojamu siltuma daudzumu, izraisot
korpusa sakarsanu. Izmantojiet piesardzigi,
lai izvairitos no apdegumiem

8.3. Neizdegiet lukturiti uzliesmojosu
vielu kritiska tuvuma, lai izvairitos no
aizdegsanas

8.4 Neizmantojiet akumulatorus, iznemot
tos, kas noraditi tehniskajas specifikacijas

8.5 Baterijas satur vielas, kas var bat
kaitigas videi un cilvéku veselibai

8.6 Nemetiet akumulatorus uguni un
neméginiet atvert aréjo apvalku.
8.7 Glabajiet So produktu
nepieejama vieta

RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem,
kas radusies So instrukciju neievérosanas
dél. RaZotajs patur tiesibas veikt izmainas
rokasgramata - aktualo versiju var
lejupieladét no majas lapas, skengjot QR
kodu.

8.8 BRIDINAJUMS! Kategoriski aizliegts
lietot lukturiti uzlades laika.

bérniem

9. GARANTIJA

Garantija ir: lukturitim - 3 gadi;
akumulators - 1 gads. Garantija neattiecas
uz  piederumiem.  Garantijas laika
bojatu preci var apmainit vai atgriezt ar
pirkuma apliecinajumu un saglabatiem
piederumiem.  lerobezotas  garantijas
darbibas joma neattiecas uz sekojoso:
Produkta nepareiza izmantoSana un
produkta sastavdalu bojajumu célonis;
Nesankcionéta izstradajuma izjaukSana
vai dzili mehaniski bojajumi; Bojajumi
neparvaramas varas dé|.

10. KASTES SATURS

10.1 Lukturis

10.2 Uzladgjams litija jonu akumulators
18650

10.3 Galvas saite

10.4 Atri atbrivojams turétajs
10.5 Slégta tipa turétajs

10.6 Strope

10.7 Klips

10.8 Uzlades kabelis

10.9 Rezerves silikona gredzeni
10.10 Lietotaja rokasgramata
10.11 Garantijas karte

1. SPETSIFIKATSIOONID

1.1 Valgusvoog

1.2 Kestus

1.3 Kiirte kaugus

1.4 Valguse intensiivsus

1.5 LED-i tiiiip

1.6 Valguse varvitemperatuur

1.7 Vaatenurk

1.8 Kaasas aku tiilip

1.9 Sisendparameetrid

1.10 Laadimisaeg

1.11 Tolmu- ja niiskuskaitsetase

1.12 L6dgikindluse tase

1.13 Toote m6tmed

1.14 Toote kaal ilma aku ja tarvikuteta
Mérkus. Ulaltoodud  spetsifikatsioonid
pohinevad laboratoorsetel katsetel, kus
on kasutatud Videx Li-Ion 18650 2200 mAh
akut temperatuuril 21 + 3 °Cja Shuniiskusel
50%-80%. Tegelik joudlus vdib olenevalt
erinevatest keskkondadest ja kasutatud
patareidest erineda.

* TurboreZiimi vdljundit mdddetakse kogu
tédaja pohjal, kaasa arvatud perioodid,
mil - viljund  viheneb  sisseehitatud
lilekuumenemiskaitse tottu.

2.TOOTE ULEVAADE

2.1 Podrlev pea

2.2 Multifunktsionaalne nupp
2.3 Aku indikaator

2.4 Magnet

2.5 Laadimisport

2.6 Sabakate

3. KASUTUSJUHEND
3.1 SISSE/VALJA. Valguse sisse/vdlja
lilitamiseks vajutage nuppu ja hoidke seda
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0,5 sekundit all

3.2 Reziimide valik. Kui valgus on sisse
lulitatud, klopsake heleduse reziimide
vahel liikumiseks nuppu tihekordselt

33  Punane tuli.  Punase tule
sisseliilitamiseks  topeltkldpsake nuppu.
Valge valguse kuvamiseks valjumiseks
topeltklopsake uuesti

34  Lukusta/avamine. Kui tuli on
vdlja lilitatud, vajutage taskulambi
lukustamiseks nuppu ja hoidke seda 3
sekundit all. Avamiseks korrake toimingut.
Kui taskulamp on lukus, reageerib see
juhuslikele vajutustele kahekordse punase
valgussignaaliga

Marge. Taskulamp jdtab automaatselt
meelde viimase valgustusreziimi
ja rakendab seda jérgmisel korral
sisseliilitamisel.

4. LADIMINE

4.1 Lilitage taskulamp vélja ja avage
kaitsekate

4.2 Uhendage laadimiskaabli USB-A ots
seinalaadijaga ja teine ots taskulambi
sisendporti

4.3 Laadimise ajal pdleb indikaator
punaselt. Kui aku on taielikult laetud, siittib
indikaator roheliselt

Kui laadimine on |6ppenud, ihendage
laadimiskaabel lahti ja sulgege kaitsekate,
et valtida vee ja tolmu sattumist taskulambi
korpusesse.

Soovitus. Laadige salvestatud akut iga
nelja kuu tagant, et sdilitada Li-Ion aku
normaalne t66.

5. AKU MARKUS

5.1 Kui tuli on valja liilitatud, vajutage lks
kord nuppu, et LED-indikaator nditaks
allesjadnud aku laetust, ndit kestab
3 sekundit. Naidik kuvatakse ka koos
sisselilitatud valgusega.

5.2 Pidev roheline tuli - 80-100% laetust
jaanud; vilkuv roheline tuli - 79-50% laetust
jdanud; Pidev punane tuli - 49-25% laetust
jdanud; vilkuv punane tuli - 24-1% laetust
jaanud.

6. AKU VAHETAMINE

Keerake lahti sabakork ja sisestage aku
anoodiga (+) taskulambi pea poole,
seejarel keerake sabakork tagasi

Marge. Patareid tuleb sisestada dige
polaarsusega.

7.HOOLDUS

7.1 Suletud pea lahtivétmine vdib
kahjustada toodet ja tihistada garantii

7.2 Enne pikaajalist ladustamist tuleb
taskulambist aku eemaldada

7.3 Lukustage taskulamp, et vdltida
juhuslikku aktiveerimist ladustamise v&i
transportimise ajal.

7.4 Puhastage perioodiliselt aku kontakte,
et sdilitada nende algne joudlus, kuna
maddrdunud kontaktid véivad p6hjustada
taskulambi ebastabiilset tood

75 Taskulambi silikoontihendeid
ja keermestatud osi on soovitatav
requlaarselt ~ mddrida, et valtida
enneaegset kulumist ja tagada veekindel
korpus. Kui silikoonréngad on kahjustatud,
tuleb need vdlja vahetada

7.6 Selle taskulambi sees olev LED on
asendamatu. Kui LED-i kasutusiga jouab
16pule, tuleks kogu toode vélja vahetada
7.7 Laadige salvestatud akut iga nelja kuu
tagant, et sdilitada Li-Ion aku normaalne
60

8. HOIATUSED

8.1 Taskulambi kdrge intensiivsusega
valgus v8ib pdhjustada silmakahjustusi.
Viltige selle otse kellelegi silma paistmist
8.2 See taskulamp tekitab t66 ajal
markimisvadrsel hulgal soojust, mille
tottu kest kuumeneb. Kasutage pdletuste
valtimiseks ettevaatlikult

8.3 Arge valgustage taskulampi siittivate
ainete kriitilises ldheduses, et vdltida
tulekahju

8.4 Arge kasutage muid akusid kui need,
mis on margitud tehnilistes kirjeldustes
8.5 Patareid sisaldavad aineid, mis vGivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist
8.6 Arge visake patareisid tulle ega piiiidke
avada valiskorpust.
87 Hoidke seda
kattesaamatus kohas
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad nende juhiste eiramisest.
Tootja jdtab endale Giguse teha juhendis
muudatusi - kehtiva versiooni saab QR-
koodi skaneerides kodulehelt alla laadida.
.8 HOIATUS! Taskulambi kasutamine
laadimise ajal on rangelt keelatud.

toodet lastele

9. GARANTII

Garantii on: taskulamp - 3 aastat; aku
- 1 aasta. Garantii ei kata tarvikuid.
Garantiiperioodi jooksul saab defektse
toote Umber vahetada Vi tagastada
koos  ostutdendi  ja  salvestatud
tarvikutega. Piiratud garantii raames
ei kehti jargnev: toote vaarkasutamine
ja toote lahutamatute komponentide
kahjustamine; Omavoliline lahtivétmine voi
toote sligavate mehaaniliste kahjustuste
olemasolu; Kahju vadramatu jou tottu.

10. KASTI SISU

10.1 Taskulamp

10.2 Taaslaetav liitiumioonaku 18650
10.3 Peapael

10.4 Kiiresti vabastatav hoidik
10.5 Suletud ttitipi hoidik
10.6 Pael

10.7 Klipp

10.8 Laadimiskaabel

10.9 Varu silikoonréngad
10.10 Kasutusjuhend

10.11 Garantiikaart

1. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

1.1 Lysstrgm (lumen)

1.2 Driftstid (timer/minutter)

1.3 Lysstralens raekkevidde (meter)

1.4 Lysintensitet (candela)

1.5 LED-type

1.6 Lysets farvetemperatur (kelvin)

1.7 Lysstralens vinkel

1.8 Type af medfslgende genopladeligt
batteri

1.9 Indgangsparametre

1.10 Opladningstid

1.11 Beskyttelsesgrad mod stev og fugt
1.12 Slagfasthedsniveau (meter)

1.13 Produktets mal (millimeter)

1.14 Produktets vaegt uden batteri og
tilbeher (gram)

Bemrk. Ovenstdende specifikationer er
baseret pa laboratorietests udfort med det
medfglgende Videx Li-Ion 18650 2200 mAh-
batteri ved 21 + 3 °C og en luftfugtighed pa
50-80 %. Den faktiske ydeevne kan variere
afhaengigt af omgivelserne og de anvendte
batterier.

*Udgangseffekten i Turbo-tilstand ~ mdles
pd grundlag af den samlede driftstid,
herunder perioder, hvor udgangseffekten
reduceres pd grund af den indbyggede
overophedningsbeskyttelse.

2. PRODUKTOVERSIGT
2.1 Drejeligt lampehoved
2.2 Multifunktionsknap

2.3 Batteriindikator
2.4 Magnet

2.5 Ladeport

2.6 Endedaeksel

3. BETJENINGSVEJLEDNING

3.1 TAND/SLUK. Tryk pa knappen og hold
den nede i 0,5 sekund for at taende/slukke
lommelygten.

3.2 Valg af tilstand. Nar Iommelygten er
taendt, skal du trykke én gang pa knappen for
at skifte mellem lysstyrketilstandene.

3.3 Redt lys. Tryk to gange pa knappen for at
teende det rgde lys. Tryk to gange igen for at
skifte tilbage til hvidt lys.

3.4 Lasning/oplasning. Nar lommelygten
er slukket, skal du trykke pa knappen og
holde den nede i 3 sekunder for at ldse
lommelygten. Gentag handlingen for at lase
den op. Nar lommelygten er last, reagerer
den pa utilsigtede tryk med et dobbelt rgdt
lyssignal.

Bemaerk. Lommelygten gemmer automatisk
den senest anvendte lystilstand og anvender
den naste gang, den tendes.

4. OPLADNING

41  Sluk  lommelygten, og  dbn
beskyttelsesdakslet.

4.2 Tilslut USB-A-enden af opladningskablet
til en vaegoplader og den anden ende til
lommelygtens indgangsport.

4.3 Under opladningen lyser indikatoren
rgdt. Nar batteriet er fuldt opladet, lyser
indikatoren grent.

Nar opladningen er afsluttet, skal du
frakoble  opladningskablet og lukke
beskyttelsesdzekslet for at forhindre vand og
stov i at trenge ind i lommelygtens hus.
Anbefaling. Genoplad det opbevarede batteri
hver fierde maned for at opretholde Li-Ion-
batteriets normale ydeevne.

5. BATTERIINDIKATION

5.1 Narlommelygten er slukket, skal du trykke
én gang pa knappen, sa LED-indikatoren viser
den resterende batterikapacitet. Indikationen
vises i 3 sekunder. Indikationen vises 0gsa,
nar lommelygten er tendt.

5.2 Konstant grnt lys - 80-100 % opladning
tilbage; blinkende grent lys - 79-50 %
opladning tilbage; konstant redt lys - 49-25
% opladning tilbage; blinkende radt lys -
24-1 % opladning tilbage.

6. UDSKIFTNING AF BATTERL

Skru endedaekslet af, og indsaet batteriet med
anoden (+) vendt mod lommelygtens hoved.
Skru derefter endedakslet pa igen.

Bemaerk. Batterier skal indszttes med korrekt
polaritet.

7. VEDLIGEHOLDELSE

7.1 Adskillelse af det forseglede lampehoved
kan beskadige produktet og medfgre bortfald
af garantien.

7.2 For lengere tids opbevaring skal batteriet
tages ud af lommelygten.

7.3 Las lommelygten for at forhindre utilsigtet
aktivering under opbevaring eller transport.
7.4 Renggr batterikontakterne regelmassigt
for at opretholde lommelygtens oprindelige
ydeevne, da snavsede kontakter kan medfgre
ustabil drift.

7.5 Det anbefales regelmassigt at smare
silikonepakningerne og de gevindskarne
dele pa lommelygten for at forhindre for
tidligt slid og sikre husets vandtaethed. Hvis
silikoneringene er beskadigede, skal de
udskiftes.

7.6 LED'en inde i denne lommelygte kan ikke
udskiftes. Nar LED’en ndr slutningen af sin
levetid, skal hele produktet udskiftes.

7.7 Genoplad det opbevarede batteri hver
fierde maned for at opretholde Li-Ion-
batteriets normale ydeevne.

8. ADVARSLER

8.1 Lommelygtens lys med hgj intensitet kan
fordrsage pjenskader. Undga at rette lyset
direkte mod gjnene.

8.2 Denne lommelygte genererer betydelig
varme under drift, hvilket far huset til at
blive varmt. Brug den med forsigtighed for at
undga forbraendinger.

8.3 Ret ikke lommelygten mod brandfarlige
stoffer pd meget kort afstand for at undga
brand.

8.4 Brug ikke andre batterier end dem, der er
angivet i de tekniske specifikationer.

8.5 Batterier indeholder stoffer, der kan
vaere skadelige for miljget og menneskers
sundhed.

8.6 Kast ikke batterier i ild, og forsgg ikke at
abne det ydre batterihus.

8.7 Opbevar dette produkt utilgaengeligt for
barn.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes manglende overholdelse af disse
instruktioner. Producenten forbeholder sig
retten til at foretage aendringer i manualen.
Den aktuelle version kan downloades fra
webstedet ved at scanne QR-koden.

8.8 ADVARSEL! Det er strengt forbudt at bruge
lommelygten under opladning.

9. GARANTIL

Garantien er: lommelygte - 3 ar; batteri
- 1 ar. Garantien dakker ikke tilbehgr.
I garantiperioden kan et defekt produkt
ombyttes eller returneres mod fremvisning
af kebsbevis og med alt tilbehgr. Den
begraensede garanti geelder ikke i folgende
tilfelde: forkert brug af produktet, som
medfgrer  beskadigelse af  produktets
indvendige  komponenter;  uautoriseret
adskillelse eller dybe mekaniske skader pa
produktet; skader som fglge af force majeure.

10. INDHOLD AF ASKEN

10.1 Lommelygte

10.2 Genopladeligt Li-ion-batteri 18650
10.3 Hovedband

10.4 Hurtigudlgsningsholder
10.5 Holder af lukket type
10.6 Snor

10.7 Clip

10.8 Opladningskabel

10.9 Ekstra silikoneringe
10.10 Brugervejledning
10.11 Garantikort

1. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

1.1 Ljusfléde (lumen)

1.2 Drifttid (timmar/minuter)

1.3 Ljusstrélens réckvidd (meter)

1.4 Ljusintensitet (candela)

1.5 LED-typ

1.6 Ljusets fargtemperatur (kelvin)

1.7 Ljusstrélens vinkel

1.8 Typ av medfljande uppladdningsbart
batteri

1.9 Ingangsparametrar

1.10 Laddningstid

1.11 Kapslingsklass mot damm och fukt

1.12 Stottalighetsniva (meter)

1.13 Produktens matt (millimeter)

1.14 Produktens vikt utan batteri och tillbehdr
(gram)

Obs. Ovanstdende specifikationer baseras
pa laboratorietester med det medfdljande
Videx Li-Ton 18650 2200 mAh-batteriet vid 21
+ 3 °C och en luftfuktighet pa 50-80 %. Den
faktiska prestandan kan variera beroende pa
omgivningen och de batterier som anvands.
*Uteffekten i Turbo-lige mits baserat pa
den totala drifttiden, inklusive perioder dd

uteffekten minskar pd grund av det inbyggda
dverhettningsskyddet.

2. PRODUKTOVERSIKT
2.1 Vridbart lamphuvud
2.2 Multifunktionsknapp
2.3 Batteriindikator

2.4 Magnet

2.5 Laddningsport

2.6 Bakre kapa

3. BRUKSANVISNING

3.1 PA/AV. Tryck och héll knappen intryckt
i 0,5 sekunder for att sla pa/stinga av
ficklampan.

3.2 Val av lage. Nar ficklampan &r paslagen,
tryck en gang pa knappen for att vaxla mellan
ljusstyrkelagena.

3.3 Rott ljus. Tryck tva ganger pa knappen
for att sId pa det roda ljuset. Tryck tva ganger
igen for att aterga till vitt ljus.

3.4 Lasning/upplasning. Nér ficklampan &r
avstangd, tryck och hall knappen intryckt
i 3 sekunder for att lasa ficklampan.
Upprepa atgérden for att lasa upp den. Nar
ficklampan dr last reagerar den pa oavsiktliga
knapptryckningar med en dubbel rod
ljussignal.

Obs. Ficklampan kommer automatiskt ihag
det senast anvanda belysningslaget och
anvander det nasta gang den slds pa.

4. LADDNING

41 Stang av ficklampan och dppna
skyddskapan.

4.2 Anslut USB-A-dnden av laddningskabeln
till en vdggladdare och den andra dnden till
ficklampans ingangsport.

4.3 Under laddning lyser indikatorn rétt. Nar
batteriet ar fulladdat lyser indikatorn gront.
Nér laddningen &r klar, koppla bort
laddningskabeln och stang skyddskapan for
att forhindra att vatten och damm trénger in i
ficklampans holje.

Rekommendation. Ladda det lagrade
batteriet var fjarde manad for att bibehalla
Li-Ton-batteriets normala prestanda.

5. BATTERIINDIKERING

5.1 Nér ficklampan &r avstdngd, tryck en gang
pa knappen sa att LED-indikatorn visar den
aterstiende batterinivan. Indikeringen visas
i 3 sekunder. Indikeringen visas dven ndr
ficklampan &r paslagen.

5.2 Fast gront ljus — 80-100 % laddning kvar;
blinkande gront ljus - 79-50 % laddning
kvar; fast rott ljus - 49-25 % laddning kvar;
blinkande rétt ljus - 24-1 % laddning kvar.

6. BYTE AV BATTERI

Skruva loss den bakre kapan och satt
i batteriet med anoden (+) vand mot
ficklampans huvud. Skruva sedan tillbaka den
bakre kapan.

Obs. Batterierna mdste sattas i med korrekt
polaritet.

7. UNDERHALL

7.1 Demontering av det férseglade
lamphuvudet kan skada produkten och géra
garantin ogiltig.

7.2 Fore langtidsforvaring maste batteriet tas
ur ficklampan.

7.3 Las ficklampan for att forhindra oavsiktlig
aktivering under forvaring eller transport.
7.4 Rengor batterikontakterna regelbundet
for att bibehalla ficklampans ursprungliga
prestanda, eftersom smutsiga kontakter kan
orsaka instabil funktion.

7.5 Det rekommenderas att regelbundet
smorja ficklampans silikontdtningar och
gdngade delar for att férhindra fértida slitage
och sakerstdlla holjets vattentdthet. Om
silikonringarna ar skadade maste de bytas ut.
7.6 LED-ljuskéllan inuti denna ficklampa kan
inte bytas ut. Nar LED-ljuskéllan nar slutet av
sin livslangd ska hela produkten bytas ut.

7.7 Ladda det lagrade batteriet var fjarde
manad for att bibehdlla Li-Ion-batteriets
normala prestanda.

8. VARNINGAR

8.1 Ficklampans hdgintensiva ljus kan orsaka
6gonskador. Undvik att rikta ljuset direkt mot
nagons dgon.

8.2 Denna ficklampa genererar betydande
varme under anvdndning, vilket gor att
héljet blir varmt. Anvand den férsiktigt for att
undvika brannskador.

8.3 Rikta inte ficklampan mot brandfarliga
amnen pa mycket ndra avstand for att
undvika brand.

8.4 Anvédnd inte andra batterier dn de som
anges i de tekniska specifikationerna.

8.5 Batterier innehdller dmnen som kan vara
skadliga for miljén och méanniskors halsa.

8.6 Kasta inte batterier i eld och forsok inte
Gppna det yttre batterihdljet.

8.7 Forvara denna produkt utom réckhall for
barn.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstar till folid av att dessa instruktioner
inte foljs. Tillverkaren forbehaller sig rétten
att goéra dndringar i bruksanvisningen.
Den aktuella versionen kan laddas ner fran
webbplatsen genom att skanna QR-koden.
8.8 VARNING! Det &r strangt forbjudet att
anvanda ficklampan under laddning.

9. GARANTI

Garantin ar: ficklampa - 3 ar; batteri - 1
ar. Garantin omfattar inte tillbehér. Under
garantitiden kan en defekt produkt bytas
ut eller returneras mot uppvisande av
inkdpsbevis och med alla tillbehor kvar. Den
begrénsade garantin galler inte i foljande
fall: felaktig anvandning av produkten
som orsakar skador pa produktens interna
komponenter; obehdrig demontering eller
forekomst av djupa mekaniska skador pa
produkten; skador till foljd av force majeure.

10. FORPACKNINGENS INNEHALL
10.1 Ficklampa

10.2 Uppladdningsbart Li-ion-batteri 18650
10.3 Pannband

10.4 Snabbfaste

10.5 Hallare av sluten typ

10.6 Snodd

10.7 Kldmma

10.8 Laddningskabel

10.9 Extra silikonringar

10.10 Bruksanvisning

10.11 Garantikort

1. TEKNISKE SPESIFIKASJONER

1.1 Lysstrgm (lumen)

1.2 Driftstid (timer/minutter)

1.3 Lysstralens rekkevidde (meter)

1.4 Lysintensitet (candela)

1.5 LED-type

1.6 Lysets fargetemperatur (kelvin)

1.7 Lysstrélens vinkel

1.8 Type medfalgende oppladbart batteri

1.9 Inngangsparametere

1.10 Ladetid

1.11 Beskyttelsesgrad mot stgv og fuktighet
1.12 Slagfasthetsniva (meter)

1.13 Produktets mal (millimeter)

1.14 Produktets vekt uten batteri og tilbehgr
(gram)

Merk. Spesifikasjonene ovenfor er basert pa
laboratorietester utfart med det medfglgende
Videx Li-Ion 18650 2200 mAh-batteriet ved
21 + 3 °C og en luftfuktighet pd 50-80 %.
Den faktiske ytelsen kan variere avhengig av
miljget og batteriene som brukes.

*Utgangseffekten i Turbo-modus mdles basert
pd total driftstid, inkludert perioder der
utgangseffekten reduseres pd grunn av den
innebygde overopphetingsbeskyttelsen.

2. PRODUKTOVERSIKT

2.1 Roterende lampehode
2.2 Multifunksjonsknapp
2.3 Batteriindikator

2.4 Magnet

2.5 Ladeport

2.6 Bakre endelokk

3. BRUKSANVISNING

3.1 PA/AV. Trykk pé knappen og hold den inne
i0,5 sekunder for & sld lommelykten pa/av.
3.2 Valg av modus. Nar lommelykten er slatt
pa, trykk én gang pa knappen for & veksle
mellom lysstyrkemodusene.

3.3 Radt lys. Trykk to ganger pa knappen for &
sla pa det rade lyset. Trykk to ganger igjen for
a ga tilbake til hvitt lys.

3.4 Lasing/opplasing. Nar lommelykten er
slatt av, trykk pa knappen og hold den inne
i 3 sekunder for a lase lommelykten. Gjenta
handlingen for & Iase opp. Nar lommelykten
er last, reagerer den pa utilsiktede trykk med
et dobbelt rgdt lyssignal.

Merk. Lommelykten husker automatisk den
sist brukte lysmodusen og aktiverer den neste
gang den sls pa.

4. LADING

41 SId  av  lommelykten og dapne
beskyttelsesdekselet.

42 Koble USB-A-enden av ladekabelen

til en vegglader og den andre enden til
inngangsporten pa lommelykten.

4.3 Under lading lyser indikatoren rgdt. Nar
batteriet er fulladet, lyser indikatoren grent.
Nar ladingen er fullfgrt, koble fra ladekabelen
og lukk beskyttelsesdekselet for & hindre at
vann og stgv trenger inn i lommelyktens hus.
Anbefaling. Lad opp batteriet som er lagret,
hver fierde maned for a opprettholde normal
ytelse for Li-Ion-batteriet.

5. BATTERIINDIKASJON

5.1 Nar lommelykten er slatt av, trykk én
gang pa knappen slik at LED-indikatoren viser
gjenvarende batterinivd. Indikasjonen varer
i 3 sekunder. Indikasjonen vises ogsa nar
lommelykten er slatt pa.

5.2 Konstant grent lys — 80-100 % lading
igjen; blinkende grant lys - 79-50 % lading
igjen; konstant redt lys - 49-25 % lading
igjen; blinkende rgdt lys - 24-1 % lading
igjen.

6. UTSKIFTING AV BATTERI

Skru av det bakre endelokket og sett
inn batteriet med anoden (+) vendt mot
lommelyktens hode. Skru deretter det bakre
endelokket pa igjen.

Merk. Batteriene ma settes inn med riktig
polaritet.

7. VEDLIKEHOLD

7.1 Demontering av det forseglede
lampehodet kan skade produktet og fare til at
garantien bortfaller.

7.2 For langtidslagring ma batteriet tas ut av
lommelykten.

7.3 Las lommelykten for & forhindre utilsiktet
aktivering under lagring eller transport.

7.4 Rengjor batterikontaktene regelmessig
for ~a  opprettholde  lommelyktens
opprinnelige ytelse, da skitne kontakter kan
fore til ustabil drift avlommelykten.

7.5 Det anbefales & smare silikonpakningene
og de gjengede delene pa lommelykten
regelmessig for & forhindre for tidlig
slitasje og sikre at huset er vanntett. Hvis
silikonringene er skadet, ma de skiftes ut.

7.6 LED-en inne i denne lommelykten kan ikke
skiftes ut. Nar LED-en nar slutten av levetiden,
skal hele produktet skiftes ut.

7.7 Lad opp batteriet som er lagret, hver
fierde méaned for & opprettholde normal
ytelse for Li-Ion-batteriet.

8. ADVARSLER

8.1 Lommelyktens lys med hgy intensitet
kan fordrsake gyeskader. Unnga a rette lyset
direkte mot gynene.

8.2 Denne lommelykten genererer betydelig
varme under bruk, noe som gjor at huset blir
varmt. Bruk den med forsiktighet for & unnga
brannskader.

8.3 Ikke rett lommelykten mot brennbare
stoffer pa sveert kort avstand for & unnga
brann.

8.4 Tkke bruk andre batterier enn de som er
angitt i de tekniske spesifikasjonene.

8.5 Batterier inneholder stoffer som kan veere
skadelige for miljget og menneskers helse.
8.6 Ikke kast batterier i ild og ikke forsgk a
apne det ytre batterihuset.

8.7 Oppbevar dette produktet utilgjengelig
for barn.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader
som skyldes manglende overholdelse
av disse instruksjonene. Produsenten
forbeholder seg retten til & gjore endringer
i bruksanvisningen. Den aktuelle versjonen
kan lastes ned fra nettstedet ved a skanne
QR-koden.

8.8 ADVARSEL! Det er strengt forbudt & bruke
lommelykten under lading.

9. GARANTI

Garantien er: lommelykt - 3 &r; batteri
- 1 ar. Garantien dekker ikke tilbehgr. I
garantiperioden kan et defekt produkt
byttes eller returneres mot fremvisning av
kjgpsbevis og med alt tilbehgr i behold.
Den begrensede garantien gjelder ikke i
folgende tilfeller: feil bruk av produktet
som forer til skade pd produktets interne
komponenter; uautorisert demontering eller
dype mekaniske skader pa produktet; skader
som falge av force majeure.

10. INNHOLD I ESKEN
10.1 Lommelykt

10.2 Oppladbart Li-ion-batteri 18650
10.3 Hodeband

10.4 Hurtigutlgserholder
10.5 Holder av lukket type
10.6 Snor

10.7 Klips

10.8 Ladekabel

10.9 Ekstra silikonringer
10.10 Brukerhandbok
10.11 Garantikort

1. TEKNISET TIEDOT

1.1 Valovirta (lumenia)

1.2 Kdyttdaika (tuntia/minuuttia)
1.3 Valokeilan kantama (metrid)
1.4 Valon voimakkuus (kandelaa)
1.5 LED-tyyppi

1.6 Valon vdrilampétila (kelvinia)
1.7 Valokeilan kulma

1.8 Mukana toimitetun
tyyppi

1.9 Tuloarvot

1.10 Latausaika

1.11 Pély- ja kosteussuojauksen taso

1.12 Iskunkestévyyden taso (metrid)

1.13 Tuotteen mitat (millimetrid)

1.14 Tuotteen paino ilman akkua ja
lisdvarusteita (grammaa)

Huomautus. Edelld esitetyt tekniset tiedot
perustuvat  laboratoriotesteihin,  joissa
kdytettiin mukana toimitettua Videx Li-Ion
18650 2200 mAh -akkua ldmpotilassa 21 + 3

ladattavan akun

°C ja ilmankosteudessa 50-80 %. Todellinen
suorituskyky voi vaihdella ympdriston ja
kdytettyjen akkujen mukaan.
*Turbo-tilan Idhtdteho

©

(EN) The product complies with the technical regulations of Ukraine.

kokonaiskdyttoajan  perusteella, — mukaan
lukien  jaksot, jolloin Idhtdtehoa alennetaan
sisddnrakennetun ylikuumenemissuojan vuoksi.

2. TUOTTEEN YLEISKUVAUS
2.1 Kadntyva valaisinpad
2.2 Monitoimipainike

2.3 Akun merkkivalo

2.4 Magneetti

2.5 Latausportti

2.6 Takaosa

3. KAYTTOOHJE

3.1 PRALLE/POIS. Kytke taskulamppu pédlle
tai pois pdalta painamalla painiketta ja
pltamalla sitd painettuna 0,5 sekunnin ajan.
valinta. Kun taskulamppu
on pddlla, vaihda kirkkaustilojen valilla
painamalla painiketta kerran.

3.3 Punainen valo. Kytke punainen valo
padlle painamalla painiketta kaksi kertaa.
Paina painiketta vield kaksi kertaa palataksesi
valkoiseen valoon.

3.4 Lukitus/avaus. Kun taskulamppu on
pois padltd, lukitse taskulamppu painamalla
painiketta ja pitdémdlld sita painettuna 3
sekunnin ajan. Toista toiminto avataksesi
lukituksen. Kun taskulamppu on lukittu, se
reagoi tahattomiin painalluksiin kahdella
punaisella valomerkilla.

Huomautus. Taskulamppu muistaa
automaattisesti viimeksi kaytetyn
valaistustilan ja ottaa sen kdyttoon seuraavan
kdynnistyksen yhteydessa.

4. LATAAMINEN

4.1 Sammuta taskulamppu ja avaa suojakansi.
4.2  Litda latauskaapelin  USB-A-pda
seindlaturiin ja toinen pdad taskulampun
tuloporttiin.

4.3 Latauksen aikana merkkivalo palaa
punaisena. Kun akku on tdysin ladattu,
merkkivalo palaa vihreand.

Kun lataus on valmis, irrota latauskaapeli ja
sulje suojakansi estaaksesi veden ja pélyn
padsyn taskulampun koteloon.

Suositus. Lataa sailytyksessd oleva akku
neljn  kuukauden vadlein  Li-Ion-akun
normaalin suorituskyvyn ylldpitamiseksi.

5. AKUN VARAUSTASON ILMAISIN

5.1 Kun taskulamppu on pois pédltd, paina
painiketta kerran, jolloin LED-merkkivalo
nayttdd akun jdljelld olevan varaustason.
Iimaisin nakyy 3 sekunnin ajan. Varaustaso
ndytetaan myos taskulampun ollessa paalla.
5.2 Tasainen vihrea valo - varausta jaljelld 80-
100%; vilkkuva vihred valo - varausta jaljelld
79-50%; tasainen punainen valo - varausta
jaljelld 49-25%; vilkkuva punainen valo -
varausta jaljelld 24-1%.

6. AKUN VAIHTAMINEN

Kierrd takaosa auki ja aseta akku paikalleen
anodi (+) kohti taskulampun pdata. Kierra
takaosa takaisin paikalleen.

Huomautus. Akut on asetettava paikalleen
oikean napaisuuden mukaisesti.

7. HUOLTO

7.1 Tiivistetyn valaisinpdan purkaminen voi
vahingoittaa tuotetta ja mitatoida takuun.
7.2 Akku on poistettava taskulampusta ennen
pitkdaikaista sailytystd.

7.3 Lukitse  taskulamppu  estddksesi
tahattoman kaynnistymisen sdilytyksen tai
kuljetuksen aikana.

7.4 Puhdista akun koskettimet sd@nnéllisesti
taskulampun  alkuperdisen  suorituskyvyn
yllapitamiseksi, silla likaiset koskettimet
voivat aiheuttaa taskulampun epévakaan
toiminnan.

7.5 On suositeltavaa voidella taskulampun
silikonitiivisteetja kierteiset osatsaannollisesti
ennenaikaisen kulumisen estamiseksi ja
kotelon  vesitiiviyden  varmistamiseksi.
Vaurioituneet silikonirenkaat on vaihdettava.
7.6 Taman taskulampun sisélld olevaa LEDia
ei voi vaihtaa. Kun LED saavuttaa kayttéikdnsa
lopun, koko tuote on vaihdettava.

7.7 lataa sailytyksessa oleva akku neljan
kuukauden valein Li-Ion-akun normaalin
suorituskyvyn yllapitamiseksi.

8. VAROITUKSET

8.1 Taskulampun voimakas valo voi
vahingoittaa silmid. Ald suuntaa valoa
suoraan kenenkaén silmiin.

8.2 Tamd taskulamppu tuottaa kdyton
aikana huomattavan maaran lampod, minka
vuoksi kotelo kuumenee. Kéyta varoen
palovammojen valttamiseksi.

8.3 Ala suuntaa taskulamppua erittiin ldhelle
syttyvid aineita tulipalon valttdmiseksi.

8.4 Ald kdytd muita kuin teknisissa tiedoissa
maadriteltyjd akkuja.

85 Akut sisdltdvdt aineita, jotka voivat
olla haitallisia ympéristolle ja ihmisten
terveydelle.

8.6 Al heitd akkuja tuleen &laka yritd avata
niiden ulkokuorta.

8.7 Pida tdma tuote poissa lasten ulottuvilta.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta
jattamisestd. Valmistaja pidattda oikeuden
tehdd muutoksia kayttoohjeeseen. Uusin
versio voidaan ladata verkkosivustolta
skannaamalla QR-koodi.

8.8 VAROITUS! Taskulampun kdyttd latauksen
aikana on ehdottomasti kielletty.

9. TAKUU

Takuu on: taskulamppu - 3 vuotta; akku
- 1 vuosi. Takuu ei kata lisdvarusteita.
Takuuaikana viallinen tuote voidaan vaihtaa
tai palauttaa ostotositteen ja kaikkien
lisdvarusteiden kanssa. Rajoitettu takuu
ei kata seuraavia tapauksia: tuotteen
virheellinen kayttd, joka aiheuttaa tuotteen
sisdisten  komponenttien  vaurioitumisen;
luvaton purkaminen tai tuotteen vakavat
mekaaniset vauriot; ylivoimaisesta esteestd
aiheutuneet vahingot.

10. PAKKAUKSEN SISALTO

10.1 Taskulamppu

10.2 Ladattava Li-ion-akku 18650
10.3 Otsapanta

10.4 Pikairrotettava pidike
10.5 Suljetun tyyppinen pidike
10.6 Hihna

10.7 Klipsi

10.8 Latauskaapeli

10.9 Varasilikonirenkaat
10.10 Kayttdohje

10.11 Takuukortti

(UA) Bupi6 pernamenTam Ykpaitiu.

(PL) Produkt jest zgodny z przepisami technicznymi Ukrainy.

(€2) Vyrobek odpovidd technickym predpistim Ukrajiny.

(ST) Izdelek je v skladu s tehni¢nimi predpisi Ukrajine.

(HU) A termék megfelel Ukrajna miiszaki eldirasainak.

(RO) Produsul respectd reglementarile tehnice ale Ucrainei.

(BG) MpoayKTHT 0TrOBaps Ha TeXHUYECKUTe pa3nopeady Ha YkpaiiHa.

(GR) To T(POI6V GUPHOPPWVETAL PE TOUG TEXVLKOUG KavovLapolg tng Oukpaviag.
(DE) Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine.
(NL) Het product voldoet aan de technische voorschriften van Oekraine.
(FR) Le produit est conforme aux réglementations techniques de 'Ukraine.
(ES) El producto cumple con los reglamentos técnicos de Ucrania.

(PT) O produto estd em conformidade com os regulamentos técnicos da Ucrénia.
(IT) Il prodotto & conforme alle normative tecniche dell’'Ucraina.

(LT) Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus.

(LV) Prece atbilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem.

(EE) Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele.

(DK) Produktet overholder Ukraines tekniske forskrifter.

(SE) Produkten uppfyller Ukrainas tekniska foreskrifter.

(NO) Produktet er i samsvar med Ukrainas tekniske forskrifter.

(FI) Tuote tdyttdd Ukrainan teknisten maaraysten vaatimukset.

q

(EN) The product meets the requirements of EU directives.
(UA) Bupi6 Bianosiaae Bumoram aupekTus €C.

(PL) Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE.

(€Z) Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU.

(ST) Izdelek izpolnjuje zahteve direktiv EU.

(HU) A termék megfelel az EU-iranyelvek kvetelményeinek.
(RO) Produsul indeplineste cerintele directivelor UE.

(BG) MpoayKTLT 0TroBaps Ha U3NCKBaHWATa Ha AvpeKTMBMTe Ha EC.
(GR) To Ttpoi6v mAnpol T anattioelg twv 0dnytwv g EE.

(DE) Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
(NL) Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen.
(FR) Le produit est conforme aux exigences des directives de I'Union européenne.
(ES) El producto cumple los requisitos de las directivas de la UE.
(PT) O produto cumpre os requisitos das diretivas da UE.

(IT) I prodotto soddisfa i requisiti delle direttive UE.

(LT) Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

(v) Produgts atbilst ES direktivu prasibam.

(EE) Toode vastab ELi direktiivide nduetele.

(DK) Produktet opfylder kravene i EU-direktiverne.

(SE) Produkten uppfyller kraven i EU:s direktiv.

(NO) Produktet oppfyller kravene i EUs direktiver.

(FI) Tuote téyttdd EU-direktiivien vaatimukset.
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(EN) Environmental protection. Do not dispose of the product with household waste. Dispose of it in
accordance with the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive. Contact your local
recycling authority for more information.

(UA) OxopoHa HaBKONMLLKBOTO CepeaoBuLLa. He yTunisyiite Bupi6 pasom i3 nobytoBumu Bigxoaamu.
YTunisyiite oro BiANOBiAHO A0 JIMPEKTUBIA WOAO BIAXOAIB €N1EKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOr0 0bnaaHaH-
Hsi (BEEQ). 3a 10AaTKOBOK iHOPMaLLiEd 3BePHITLCA 10 MiCLieBOT OpraHi3aLii 3 nepepobku.

(PL) Ochrona srodowiska. Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami komunalnymi. Zutylizuj go zgodnie
z dyrektywg WEEE. Wigcej informacji uzyskasz w lokalnym Eunkme recyklingu.

(€Z) Ochrana Zivotniho prostredi. Nevyhazujte vyrobek do béZného odpadu Zlikvidujte jej v souladu se
smérnici WEEE. Dalsi informace vdm poskytne mistni recyklacni organizace.

(SI) Varstvo okolja. Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Odstranite ga v skladu z direktivo
WEEE. Za vet informacij se obrnite na lokalno organizacijo za recikliranje.

(HU) Kornyezetvédelem. Ne dobja a terméket a hdztartasi hulladék kozé. Artalmatlanitsa a WEEE
iranyelvnek megfeleléen. Tovabbi informaciéért forduljon a helyi Gjrahasznosité szervezethez.

(RO) Protectia mediului. Nu eliminati produsul impreund cu deseurile menajere. Eliminati-l in
confclnrmitate cu Directiva DEEE (WEEE). Pentru mai multe informatii, contactati organizatia locala de
reciclare.

(BG) Ona3saHe Ha okonHaTa cpefia. He u3xBbpnsiite npoaykTa ¢ 6utosuTe oTnaabLy. Vi3xebpnsiite ro
CbrnacHo [lupekTiBata 3a 0TNaAbLI OT eNeKTPUYECKo 1 eNnekTpoHHo obopyasaxe (WEEE). 3a noeye
uHbopMmaLust ce 06bPHETE KbM MECTHATa OpraHi3aLys 33 PELUKIpaxe.

(GR) Mpoataaia tou meptartoviog. Mnv amoppirtete 10 npmov pall pe Ta owKlaKa amppluuum
Aroppiipte 10 obpdwva pe T 08nyia AHHE (WEEE). Na meploodtepeg mnpoopieg emkowwviote
A€ TOV TOTIKG $OpEQ aVaKUKAWONG.

(DE) Umweltschutz. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmill. Entsorgen Sie es gemaR der WEEE-
Richtlinie. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrer ortlichen Recyclingstelle.

(NL) Milieubescherming. Gooi het product niet weg bij het huishoudelijk afval. Voer het af volgens de
WEEE-richtlijn. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale recyclingorganisatie.

(FR) Protection de I'environnement. Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Eliminez-le
conformément a la directive DEEE (WEEE). Pour plus d'informations, contactez votre organisme local
de recyclage.

(ES) Proteccion del medio ambiente. No deseche el producto junto con los residuos domésticos.
Eliminelo de acuerdo con la Directiva RAEE (WEEE). Para mas informacion, pongase en contacto con
su organizacion local de reciclaje.

(PT) Protecéo ambiental. Ndo elimine o produto juntamente com os residuos domésticos. Elimine-o de
acordo com a Diretiva REEE (WEEE). Para mais informagdes, contacte a entidade local de reciclagem.
(IT) Tutela dell’ambiente. Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Smaltirlo in conformita alla
Direttiva RAEE (WEEE). Per maggiori informazioni contattare il centro di riciclaggio locale.

(LT) Aplinkos apsauga. NeiSmeskite gaminio kartu su buitinémis atliekomis. Utilizuokite jj pagal EEJA
(WEEE) direktyva. Daugiau informacijos suteiks vietiné atlieky tvarkymo organizacija.

(LV) Vides aizsardziba. Neizmetiet produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Utilizejiet to saskana ar EEIA
(WEEE) direktivu. Plasaku informaciju sniegs vietéja parstrades organizacija.

(EE) Keskkonnakaitse. Arge visake toodet olmejadtmete hulka. Utiliseerige see vastavalt WEEE
direktiivile. Lisateabe saamiseks poérduge kohaliku ringlussevotu organisatsioonltpoole
(DK) Miligbeskyttelse. Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. Bortskaf det
i overensstemmelse med WEEE-direktivet. Kontakt din lokale genbrugsstation for yderligere
oplysninger.

(SE) Miljoskydd. Kasta inte produkten tillsammans med hushallsavfall. Kassera den enligt WEEE-
direktivet. Kontakta din lokala atervinningsstation fr mer information.

(NO) Miljgvern. Produktet ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Kasser det i samsvar med
WEEE-direktivet. Kontakt din lokale gjenvinningsstasjon for mer informasjon.

(FI) Ymparistonsuojelu. Ald hdvitd tuotetta kotitalousjitteen mukana. Havitd se WEEE-direktiivin
mukaisesti. Lisdtietoja saat paikalli

a kierrétysorganisaatiolta

(=]

www.videx.ua
www.videx.com.pl

The batch number indicated on the packaging. The production date indicated on the product and its
packaging in format of MM.YY (M- month; Y- year). Product can be stored before use for no more than
5 years from the date of manufacture

Homep naprii, ui. Ha BMpobi Ta #ioro ynakosui y
¢popmarti MM.PP (M - Mlcﬂl.lb p- piK). TeleH 36ep|raHHﬂ Bwpo6y 10 NOYaTKy eKcniyaTallii CTaHoBUTb
He 6inblue 5 pokiB 3 4atu BUPOGHMLTBA.

Bupi6 sianosigae Bumoram ACTY EN IEC 55015:2021, ACTY EN 61547:2016, ACTY EN IEC 61000-3-
2:2019, [ICTY EN 61000-3-3:2017, \CTY EN 62321:2014, 7ICTY EN 50581:2014.

(UA) BupobHuk: MM «Annerpo-ont», Byn. lepois Mapiynons, 106-X, m. KponusHuubkmi, Ypaika, 25004.
Ten. +38(050)5675757. BupobneHo Ha BupobHInumx notyxHoctax Hikxalt Icen [eiini 103 Ko ITA. Anpeca:
CiniaH TayH, Hinxait, HiHbo, Y3eu3sH, Kutai.

(PL) Importer: Allegro Opt Sp. z 0.0., ul. Mierzeja Wislana 11, 30-732 Krakow, Polska. Wyprodukowano
w Chinach.

Producer/Producent: Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine.
Made in China
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